
 

ZMĚNY NASTAVENÍ  

EKONOMICKÉHO A POLITICKÉHO  

SYSTÉMU V ČESKÉ REPUBLICE 

(Alternativní návrh) 

(Únor 2009 a následující aktualizace) 

 

Ing. Jiří Schlimbach 

 

Naším nepřítelem, kromě jiných vlivů (záměrně je nechci zmiňovat), je ideologie  
přičemž zaslepená ideologie a to jakákoliv. Předkládaný návrh si nedává za cíl hodnotit 
jednotlivé ideologie v žádném ohledu. Předkládaný návrh má šanci pouze tehdy, když ide-
ologické klapky na svých očích budeme schopni sejmout  a sjednotit se na ekonomické 
platformě níže uvedeného návrhu, který formuluje nové mantinely ekonomiky společnosti, 
od níž se vše následně odvíjí na základě svobodné vůle občanů a jejich osobní odpověd-
nosti.  

Měli bychom si uvědomit a při čtení níže uvedeného, mít neustále na paměti následující: 

 Řídíme se ekonomickými zákony, které nám neseslal Bůh, ale vymyslel je člo-
věk.  

 Svou vizi po roce 1989 předvedly pravicové i levicově orientované vlády. Výsledek 
dnes reálně žijeme. Pro člověka je celkem jedno, jestli bude vládnout pravice nebo 
levice, pokud bude vycházet ze současných ekonomických principů, protože vý-
sledkem bude zase jen další ekonomické zotročení většiny občanů, vyšší zadlužení 
jak společnosti, tak i občanů, růst nespokojenosti, mravního rozvratu a nespokoje-
nosti.  Vyšší závislost na globálním finančním systému. 

 Ekonomika musí sloužit společnosti, jejímu rozkvětu jako celku i jednotlivým 
občanům společnosti. Občan nesmí být obětí ekonomiky společnosti! 

 Tento návrh respektuje nemožnost rovnosti v materiálním zabezpečení mezi 
občany, protože každý občan má individuální schopnosti a tím i možnosti, jak se 
zapojit do ekonomických vazeb ve společnosti. Navrhovaný systém ale vytváří 
rovnost v  MES. 

 Tento návrh respektuje zcela a zásadně svobodnou volbu občana, která je vyváže-
na jeho plnou odpovědností za tuto volbu.
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1 aƴƻƘƻ ƻōőŀƴǻ Ƴł ȊŀŦƛȄƻǾłƴƻΣ ȌŜ ǎǾƻōƻŘŀ ƧŜŘƴƻƘƻ ƪƻƴőƝ ǘŀƳΣ ƪŘŜ ȊŀőƝƴł ǎǾƻōƻŘŀ ŘǊǳƘŞƘƻ ƻōőŀƴŀΦ tƻŘƝǾłπ

me-ƭƛ ǎŜ ǾǑŀƪ Řƻ ƳƛƴǳƭƻǎǘƛΣ Ǉŀƪ ƛ  ǎǾƻōƻŘŀ ƻǘǊƻƪŀ ƪƻƴőƛƭŀ ǘŀƳΣ ƪŘŜ ȊŀőƝƴŀƭŀ ǎǾƻōƻŘŀ ƻǘǊƻƪłǌŜΦ !ǎƛ ƴƛƪŘƻ ƴŜŎƘŎŜ 

ŘƻōǊƻǾƻƭƴŠ ǇǌƛƧƳƻǳǘ Ǌƻƭƛ ƻǘǊƻƪŀΦ {ƳǳǘƴŞ ƧŜΣ ȌŜ ǇǊŀƪǘƛŎƪȅ ǾȊŀǘƻΣ ŘƴŜǎ ƧǎƳŜ ƻǘǊƻƪȅ ƎƭƻōłƭƴƝƘƻ ŦƛƴŀƴőƴƝƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ 

ǾǑƛŎƘƴƛ ōŜȊ ǾȇƧƛƳƪȅΦ WŜƴ ƴŠƪŘƻ Ƴł ƻƪƻǾȅ ƳŞƴŠ ǳǘŀȌŜƴȅ ƴŜȌ ŘǊǳƘȇΦ !ƭŜ ƻǘǊƻŎƛ ƧǎƳŜ ǾŜ ǎǾŞ ǇƻŘǎǘŀǘŠ ǾǑƛŎƘni. 
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Níže uvedený návrh není dogma a předpokládá spolupráci mnoha osob na jeho dopraco-
vání a vylepšování, nepředpokládá žádné tajné zákulisní praktiky jednání, ale čistou, ote-
vřenou celonárodní diskusi. 

 
Používané zkratky: 

ČNB Česká národní banka 

NPP Nárok na peněžní plnění 

SD státní databanka 

SOB státní obchodní banka 

MES minimální ekonomický standard 

MM minimální mzda 

 

Vzhledem k tomu, že o tomto návrhu probíhá neustále veřejná i soukromá diskuse na dis-

kusních fórech, některá ustanovení níže uvedená se mohou změnit. 

 

1. Úvod:  
Probíhající ekonomická krize jasně ukazuje, že stávající ekonomický systém z pohledu 

efektivity a další využitelnosti k dosažení vyšší životní úrovně společnosti i jednotlivce své 

možnosti zcela vyčerpal. Stále více se prohlubující sociální rozdíly mezi jednotlivými vrst-

vami společnosti vytváří neustále rostoucí napětí v naší společnosti, mandatorní výdaje 

představují největší položku ve státním rozpočtu a ve všech oblastech života společnosti 

vzhledem k absolutnímu nedostatku finančních zdrojů dochází k nevyhnutelnému úpadku 

nejen ekonomickému, ale i mravnímu, kdy solidarita a vzájemná úcta mezi občany se jeví 

jakoby na obtíž. 

Tento návrh Změn ekonomické a politické situace v ČR předkládáme všem občanům, ať je 

jejich smýšlení v současném systému pravicové či levicové. Níže uvedené změny a dopo-

ručení mohou přesvědčit občana o tom, že je celkem nesmyslné dělit život na levý, pravý 

nebo střední, že je podstatně důležitější rozlišovat, zda je šťastný a smysluplný nebo ne-

šťastný a nesmysluplný. Dá se dovodit, že všechny negativní jevy a tendence v současné 

společnosti jsou důsledkem toho, že kdysi v minulosti  v jistý okamžik peníze  prostředek 

směny  začaly plnit další funkce, které jsou v přímém rozporu s ekonomickými zájmy spo-

lečnosti jako takové.  

Nenabízíme občanům České republiky neustálý udržitelný růst, protože toto téma považu-

je za nelogické a nerealizovatelné. Výsledky těchto snah každý vidí. My nabízíme několik 

let tvrdé práce a po tuto omezenou dobu určitý růst (který se nedá měřit výší HDP), než si 

naše společnost vytvoří dostatečné reálné možnosti, aby mohla zabezpečit každého obča-

na minimálním životním standardem, který je vložen v minimální mzdu. Po dosažení toho-

to minimálního standardu a splacení zahraničního dluhu naší společnosti se etapa neustá-

lého růstu uzavře. Ekonomika společnosti bude nastavena na poskytnutí dostatečného 
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materiálního zabezpečení obyvatel společnosti a další rozvoj společnosti se bude ubírat 

cestou zvyšování kvality ne kvantity tohoto zabezpečení. Dosáhneme stavu, kdy exponen-

ciála růstu přejde k její stagnaci ve kvanti tativní rovině a důležitá bude pouze a jen kvalita 

života. V tomto období se začne reálně projevovat zkracování pracovní doby, dřívější od-

chod do penze, kvalitnější využití volného času, dostatek času pro duchovní růst každého 

jedince, pokud o něj bude mít zájem. 

Celý níže uvedený alternativní ekonomický a politický systém je postaven na svobodě 

občana a jeho osobní odpovědnosti.  

 

2.  Změny v oblasti ekonomiky:  
 

Prohlašuji, že jsem si plně vědom skutečnosti, že naše republika má uzavřenu řadu mezi-

národních smluv, které musí dodržet, je integrovaná v mezinárodních ekonomických vzta-

zích, je plně exportně orientovanou a otevřenou ekonomikou. Všechny níže uvedené ná-

vrhy a opatření mají tyto základní cíle: 

 vyvedení společnosti z područí globálního finančního systému,  

 maximální soběstačnost společnosti v oblasti zabezpečení potravin, energii a bez-

pečnosti 

 začlenění se do mezinárodní dělby práce na základě rovnosti a vzájemné výhod-

nosti.  

 

2.1 Peníze nejsou cílem, jsou prostředkem k získání bohatství. 

 

2.1.1 Peníze v tomto návrhu mají pouze jedinou funkci  prostředek směny. Funk-

ce uchovatele  hodnoty je záměrně potlačena, protože celý níže představený 

ekonomický systém vychází z myšlenky průběžného financování všech činností 

v životě společnosti s využitím minimální zásoby oběživa, jehož rychlost oběhu 

ve společnosti je regulována pouze a jen reálnými technickými a technologic-

kými možnostmi společnosti. 

2.1.2 Státní měnou je česká koruna. 

2.1.3 Peníze v navrženém systému jsou jako katalyzátor v chemické reakci  pomá-

hají uskutečňovat a zrychlovat ekonomické děje ve společnosti, avšak z těchto 

dějů vycházejí v nezměněném množství. 
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2.1.4 NIKDO  ve společnosti nemůže vlastnit peníze. Občané i subjekty společnos-

ti vlastní NPP  nárok na peněžní plnění, který garantuje rovný a svobodný pří-

stup k  penězům, které jsou ve vlastnictví společnosti a jako takové tvoří pe-

něžní zásobu společnosti v neměnném množství. Za odpovídající hodnotu NPP 

může občan či subjekt společnosti vlastnit  jakékoliv hmotné nebo nehmotné 

statky , v souladu se svým svobodným rozhodnutím. 

2.1.5 Peníze jsou pro právnické osoby, podnikatele a ostatní subjekty společnosti 

k dispozici pouze v elektronické podobě a jsou využívány pomocí bezhotovost-

ního platebního styku převody mezi bankovními účty těchto subjektů a pro 

platby občanům nebo prostřednictvím plateb kreditními kartami. 

2.1.6 Pro občany jsou k dispozici i bankovky  a mince, avšak v omezeném množství. 

Bankovky podléhají každoroční registraci skrze bankovní účet občanů. 

 

2.2 Úroky z půjček jsou rovny  0 % 

 

2.2.1 Financování všech ekonomických vazeb ve společnosti se děje v souladu se 

schématem  Finanční toky, které je přílohou tohoto návrhu změn. 

2.2.2 Dobu splatnosti půjčky si stanovuje dlužník samostatně na základě své svo-

bodné vůle a reálných možností splatit půjčku  maximální lhůty jsou stanove-

ny na 10 let a v  případě nemovitostí až na 25 let. 

2.2.3 Splacení půjčky před termínem splatnosti je možné bez jakéhokoliv postihu. 

2.2.4 Dlužník může půjčku splácet i v nerovnoměrných splátkách, pokud daná splát-

ka je vyšší než pravidelná splátka. 

2.2.5 Dlužník si může na základě svého vlastního rozhodnutí samostatně snížit výši 

splátky změnou nastavení parametrů půjčky buď přímo ze svého PC nebo na 

místě k tomu určeném.
2
 

2.2.6 Dlužník má nárok na půjčku, pokud na základě zadaných požadavků systém 

banky vyhodnotí, že zadané hodnoty jsou reálné  existuje křížová kontrola 

mezi databází SD a SOB. 

2.2.7 Systém SOB nedovolí předlužení dlužníka. 

2.2.8 Pokud se stává dlužníkem občan, vyřízení půjčky je otázkou několika minut, 

než zadá do systému požadované údaje. 

                                                             
2
 tǌŜŘǇƻƪƭłŘł ǎŜ ǾȅǘǾƻǌŜƴƝ ƪƻƴǘŀƪǘƴƝŎƘ ƳƝǎǘ ǇǊƻ ƻōőŀƴȅΣ ƪǘŜǌƝ ƴŜƳŀƧƝ ƳƻȌƴƻǎǘ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ƴŀǇǌƝƪƭŀŘ 

ƴŀ hōŜŎƴƝŎƘ ǵǌŀŘŜŎƘ ς viz 2.34 

http://ekonomickareforma.cz/pdf/schema1.pdf
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2.2.9 Pokud se stává dlužníkem ekonomický subjekt (podnikatel, právnická osoba), 

půjčka je vyřízena do 48 hodin. Dlužník je povinen vyplnit dotazník banky a SD 

(Státní databanky) v elektronické podobě. Systém banky dlužníkovi ve stano-

vené lhůtě převede na jeho účet požadovanou částku a automaticky kontrolu-

je, zda jsou zapůjčené prostředky využity v souladu s údaji v dotazníku. 

V případě, že systém vyhodnotí poskytnutí půjčky jako nereálné z nějakého 

důvodu, zašle elektronickou formou dlužníkovi zprávu a vyzve jej k doplnění 

údajů nebo provedení navržených systémem postupů. 

 

2.3 Nabídková povinnost k odprodeji cizí měny ČNB 

 

2.3.1 Navržený systém vyžaduje s ohledem na nekompatib ilitu s  globálním finanč-

ním systémem oddělení vnitřní ekonomiky od těchto globálních vazeb.  

Z tohoto důvodu se zavádí nabídková povinnost na odprodej cizí měny ČNB, 

která je pověřena správou devizových rezerv. Toto opatření je nevyhnutelné, 

pokud chceme být vlastními pány ve vlastní zemi a pokud chceme o vývoji a 

rozvoji své společnosti i do budoucna rozhodovat sami. 

2.3.2 Výstupem vnitřní ekonomiky společnosti směrem k zahraničí je konkrétní, reál-

ný statek, služba. 

2.3.3 Při přechodu na nový systém musí společnost mít možnost v případě nutnosti 

regulovat přístup subjektů a občanů k cizí měně, aby nedošlo k dalšímu nekon-

trolovatelnému zadlužení společnosti u zahraničních věřitelů. 

2.3.4 Společnost zbavená dluhů bude svobodnou společností. Úhrada státního dluhu 

je prioritou společnosti. 

2.3.5 Objem cizí měny uložené v ČNB nemá žádný přímý vliv na množství peněžní 

zásoby v korunách. 

2.3.6 Nákup cizí měny bude zpoplatněn 5 % poplatkem v českém ekvivalentu 

z nakoupené hodnoty cizí měny. Toto opatření se zavádí z toho důvodu, aby 

dovoz byl určitým způsobem znevýhodněn před nákupem statků vyrobených 

v domácí ekonomice (toto nemá nic společného se znevýhodňováním zahra-

ničních dodavatelů, protože jak bude níže uvedeno, veškerá dovozní cla se ru-

ší) 

2.3.7 Cizí měnou se rozumí jakákoliv zahraniční měna, která je na zahraničních trzích 

volně směnitelná. 

2.3.8 Směnný kurz vůči cizím měnám je pevný a je stanovován ČNB na období 1 

roku s tím, že v případě změny kurzu je ČNB povinna tuto změnu ohlásit 

nejméně 6 měsíců před uskutečněním změny, aby se mohly ekonomické sub-



:ÍñÎÙ ÅËÏÎÏÍÉÃËï Á ÐÏÌÉÔÉÃËï ÓÉÔÕÁÃÅ Ö I2 2010  

 

6  

 

jekty na tuto změnu náležitě připravit. Rozhodnutí ČNB může být anulováno a 

změněno Poslaneckou sněmovnou?. 

2.3.9 Pro naši společnost je životně důležité zajistit dostatečný příjem v cizích 

měnách, ne zahraniční investice. Z tohoto důvodu se zavádí osobní zaintere-

sovanost každého občana (i cizích státních příslušníků, kteří na našem území 

podnikají) na zajištění cizí měny. To znamená, že občan, který díky své činnosti 

nebo činnosti ekonomického subjektu, který vlastní, zajistí příjem v cizí měně, 

potom má nárok na získání 20 % z hodnoty kladného salda cizí měny, kterou 

společnosti svojí činností zajistil. Tato částka (20 %) se vyplácí v cizí měně, kte-

rou zajistil a stává se nedaněným příjmem občana. 

 

2.3.10  Kladným saldem cizí měny se rozumí kladný rozdíl objemu cizí měny přijaté 

občanem nebo ekonomickým subjektem za své výrobky nebo služby a objemu 

cizí měny, která byla nakoupena u ČNB na pokrytí nutných dovozů pro výrobu 

daných výrobků nebo realizaci daných služeb.
3
 Tato částka se stává součástí 

státních devizových rezerv, ze kterých se postupně umazává zahraniční dluh, 

uskutečňují se zahraniční nákupy zboží a část se ukládá jako rezerva. Pokud 

kladné saldo dosáhl ekonomický subjekt, potom o hodnotu vyplacených 20 % 

majiteli tohoto subjektu se nesnižuje ekvivalent v české měně, na který má 

subjekt nárok z prodeje 100 % přijaté cizí měny ČNB. 

2.3.11  Vývoz české měny je zakázán. Mohou se však vyvážet hmotné a nehmotné 

statky, pokud to není v rozporu se zájmy státu. To znamená, že dividendy za-

hraničních vlastníků z jejich podnikatelské činnosti na území ČR se nevyplácí v 

české ani zahraniční měně (mají však nárok na motivační platbu za získané 

prostředky v cizí měně a za stejných podmínek, jako občané ČR). Dividendy 
mohou dostat v podobě hmotných nebo nehmotných statků zakoupených na 

území ČR za českou měnu v hodnotě odpovídající jejich podílu na činnosti sub-

jektu, jehož jsou vlastníky nebo spolumajiteli. 

 

 

 

                                                             
3 WƛƴȇƳƛ ǎƭƻǾȅΣ ƧŜǎǘƭƛȌŜ ƴŀǇǌƝƪƭŀŘ ƻōőŀƴ όǇǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ǎǾŞ ǇǊłǾƴƛŎƪŞ ƻǎƻōȅύ ǾȅǊƻōƝ ȊōƻȌƝΣ Ȋŀ ƪǘŜǊŞ ǳǘǊȌƝ 

v zaƘǊŀƴƛőƝ мллл ллл ŜǳǊƻ ŀ ƴŀ ǾȇǊƻōǳ ǘƻƘƻǘƻ ȊōƻȌƝ ǇƻǳȌƛƭ ǎƻǳőłǎǘƪȅ ȊŜ ȊŀƘǊŀƴƛőƝ Ǿ ƘƻŘƴƻǘŠ сллΦллл ŜǳǊƻΣ Ǉo-

ǘƻƳ ŘƻǾƻȊ ŎƛȊƝ ƳŠƴȅ ǇǌŜǾȅǑǳƧŜ ǾȇǾƻȊ ŎƛȊƝ ƳŠƴȅ ƻ пллΦллл ŜǳǊƻ ŀ ƻōőŀƴ Ƴł ƴłǊƻƪ ƴŀ улΦллл ŜǳǊƻΣ ƪǘŜǊŞ ƴŜƧǎƻǳ 

ȌłŘƴȇƳ ȊǇǻǎƻōŜƳ ŘŀƴŠƴȅ ŀ ƻōőŀƴ Ƴł ƪ ǘŞǘƻ őłǎǘŎŜ ƴŜƻƳŜȊŜƴŞ ŘƛǎǇƻȊƛőƴƝ ǇǊłǾƻΦ WŜ ǘƻ ƻŘƳŠƴŀ ƻōőŀƴƻǾƛΣ ȌŜ Ǿ 

ǘƻƳǘƻ ǇǌƝǇŀŘŠ ǇǊƻ 2w ŘƻǾŜŘƭ ȊƝǎƪŀǘ ǎǾƻƧƝ ǇƝƭƝ ŀ ǳƳŜƳ онлΦллл ŜǳǊƻΦ 
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2.4 Členství v EU a zavedení eura. 

 

2.4.1 Vztah k euru bude vyřešen v průběhu několika let po zahájení reforem. 

V současné době je možné o euru uvažovat v  horizontu roku 2017 a dále 

s ohledem na stav ekonomiky k  dnešnímu dni. Pro realizaci našeho programu 

je výhodnější mít fungující vlastní měnu (není to ale pro funkčnost systému ne-

zbytně nutné). Svůj vztah k euru budeme řešit s časovým odstupem, tak, aby 

případný přechod na euro nepoškodil naše občany. Nový systém, který navrhu-

jeme, bude mít významný dopad na ceny výrobků, které nebudou vyšší, než je 

tomu dnes a tím bude dána našim exportérům významná výhoda, která se bu-

de umocňovat snadným přístupem k bezúročným úvěrům a bude možné profi-

nancovat i investiční akce v zahraničí za výhodnějších podmínek. 

2.4.2 Členství v EU bude zrušeno, pokud EU nebude souhlasit s provedením reforem 

v naší zemi s ohledem na skutečnost, že pro naši společnost je bezpodmínečně 

nutné uskutečnit navrhované změny. Toto však není možné provést, pokud 

budeme v  podřízeném vztahu ke struktuře EU, na kterou se právě převádějí 

zásadní kompetence a práva naší společnosti Lisabonskou smlouvou. Vystou-

pení z EU může trvat v  souladu se zněním LS i 2 roky, proto bude třeba v této 

věci jednat ihned po volbách, pokud dojde k uskutečnění navrhovaných změn.  

 

2.5 Veškeré dluhy občanů a dalších subjektů vůči státu se ru-

ší. 

2.6 Úroky z platných půjček uzavřených mezi občany se ruší. 

2.7 na  základě zákona se mění Úroky z půjček poskytnutých 

stávajícími bankami přede dnem platnosti změn na max. 

výši 5%. 

2.8 Zákonem se zavádí strop na výplatu sankčních úroků, po-

ku t  a penále, kdy v  souběhu tyto sankční úroky, pokuty a 

penále nesmí být účtovány vyšší než je 10% jistiny půjčky 

nebo hodnoty smlouvy.    

2.9 Občan ani subjekt nebudou nikdy postaveni do role žadatele vůči 

státu o svá zákonná práva, nároky a služby.    

 

Stát je v roli koordinátora služeb občanům a dalším subjektům zaregistrovaným na 

území ČR. Občané i další subjekty veškeré nároky od státu dostávají automaticky podle 
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zákona. Byrokracie se od samého začátku redukuje na minimum právě díky výše uvede-

nému a také díky SOB (Státní obchodní banka) a SD (Státní databanka)  viz níže. 

  

2.10 Finanční burzovní obchody, spekulativní operace a nákupy budou 

zakázány.4 

 

2.11 Pražská burza bude fungovat jako exportní, importní a komoditní 

burza 

 

2.11.1  Ostatní komoditní burzy na území ČR budou touto burzou nahrazeny. Veškeré 

komodity vyrobené v ČR budou prodávány pouze prostřednictvím této burzy.  

2.11.2  Zákonem budou stanoveny minimální ceny vybraných komodit  jedná se 

hlavně o potraviny, zemědělské produkty a zboží strategického významu.  

2.11.3  Export a import komodit bude probíhat pouze prostřednictvím této burzy. Veš-

keré exportní a importní operace se budou evidovat touto burzou.  

2.11.4  Komoditní burza bude ve100 % vlastnictví státu.  

2.11.5  Poplatky za obchodování na burze budou v rozměru 0,5 % z hodnoty zboží a 

budou odváděny ve prospěch státního účtu.  

2.11.6  Povinné obchodování se základními potravinami a dalším strategickým zbožím 

na Komoditní burze bude mít také velikou výhodu v tom, že budeme mít neu-

stálý přehled o skutečné výrobě a zásobách tohoto zboží. 

                                                             
4
 tƻƪǳŘ ƴŠƪŘƻ ōǳŘŜ ƳƝǘ ǇƻǘǌŜōǳ ǎŜ ǘŞǘƻ őƛƴƴƻǎǘƛ ǾŠƴƻǾŀǘ ƴŀŘłƭŜΣ ƳǻȌŜ ǘŀƪ ǳőƛƴƛǘ ǎ ŎƛȊƝ ƳŠƴƻǳ Ǿ 

ƧŜƘƻ ǾƭŀǎǘƴƛŎǘǾƝ ƴŀ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝŎƘ ōǳǊȊłŎƘΦ .ǳŘŜ ǘƻ ƧƛȌ ŀƭŜ ōŜȊ ŘƻǇŀŘǳ ƴŀ ȌƛǾƻǘ ƻǎǘŀǘƴƝŎƘ ǎǇƻƭǳƻōőa-

ƴǻΦ 
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2.12 Ruší se DPH 

2.13 Ruší se veškerá cla dovozní i vývozní 

2.14 Ruší se a odvody z mezd právnických osob.   

2.15 Daň z příjmů fyzických i právnických osob je rovna 5 %. 

 

z každé příjmové platby připsané v daném měsíci na účet občana je stržena ta-
to částka: 

 zdravotní pojištění  10 %  do 50 násobku min. mzdy 

 důchodové pojištění  5 %  do 50 násobku min. mzdy 

 daň z příjmu   5 %   

 

Příjmovou platbou občana je: 

 mzda 

 příjem z podnikání, který si sám určil (viz níže) 

 příjem z pronájmu bytů a nebytových prostor 

 příjem ze svobodného povolání 

 příjem z prodeje know-how, patentů a průmyslových vzorů, jiných autor-

ských práv a majetkových účastí 

 

2.16 Občané ani další subjekty nepodávají žádná daňová a majetková 

přiznání  

2.17 Všechny spotřební a majetkové daně se ruší. 

2.18 Všechny dotace, státní pobídky a úlevy se ruší. 

2.19 Stanovuje se maximální doba splatnosti faktur na 5 dnů. 

2.20 veškeré sociální dávky a podpory, včetně dětských přídavků, se 

ruší a nahrazují se takto: 
 

2.20.1  každý novorozenec se stává v moment svého narození občanem a jako takový 

získává automaticky platební kartu, která je nastavena pouze na platby za po-

třeby ve prospěch tohoto nového občana. Platby mají měsíční limity i limity co 

do druhu zboží a poskytovaných služeb podle Zákona o nárocích nezaopatře-

ných občanů ve věku do 18 a studentů VŠ do ukončení jejich studia.  
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2.20.2  Tyto platby jsou synchronizovány s údaji na platební kartě, EAN kódy zboží a 

služeb a kontrolovány SOB při zúčtování.  

2.20.3  Toto hmotné zabezpečení se organizuje plošně. Tímto opatřením není možné 

finanční prostředky určené pro zabezpečení kvalitního života dítěte zneužít k 

nákupu zboží, které svým charakterem neodpovídá jeho potřebám a věku. Li-

mity na těchto platebních kartách se postupně s věkem a potřebami dětí zvy-

šují. 

 

2.21 podpora rodiče na mateřské dovolené  

 

2.21.1  bude vyplácena ve výši 100 % platu (maximálně však do výše 2 násobku mi-

nimální mzdy) ze státního účtu (nemůže být nižší než minimální mzda) po dobu 

4 let, pokud dítě nenavštěvuje v daném měsíci jesle nebo školku po dobu delší 

než připouští zákon. Pokud dítě navštěvuje jesle nebo školku po dobu delší, 

poměrně tomu se krátí výše platu rodiče na mateřské dovolené. Toto opatření 

má svůj důvod v tom, že rodič, který je na mateřské dovolené staráním se o dí-

tě vykonává práci smysluplnou pro celek (společnost). Tato platba  MD  je in-

vesticí do mladé generace. Podpora rodiče na mateřské dovolené za výše uve-

dených podmínek se realizuje pro 4 děti. Pro páté dítě se tato podpora snižuje 

na 50 % minimální mzdy a pro 6. a každé další dítě se snižuje na 25 % mini-

mální mzdy. 

 

2.22 Veškeré platby k tíži občana jsou stanoveny % sazbou z jeho 

příjmu  

s tím, že horní limit pro toto zúčtování je v úrovni 20 násobku minimální 

mzdy (s výjimkou daně z příjmu). Maximální % zatížení každého občana po-

bírajícího minimální mzdu z titulu plateb zákonem stanovených poplatků, 

sociálního a zdravotního pojištění a nájmu nesmí přesáhnout 50 % jeho 

příjmu (minimální mzdy).   
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2.23 Dovoz základních potravin, pokud je budeme schopni sami vyr o-

bit, nebude umožněn  

Dovoz je možný pouze tehdy, pokud by jejich obchodování na burze vykazo-

valo deficit. Zahraniční společnosti musí mít sídlo na území ČR.
5
  

2.24  Zisk   

2.24.1  Počítá se jako rozdíl mezi výnosy a náklady reálně splacenými v daném účet-

ním období.  

2.24.2  Všechny výdaje jsou zároveň náklady s výjimkou investic, které do nákladů 

promítá ekonomický subjekt podle svých vlastních rozhodnutí. Příklad zdanění 

je uveden v  příloze 1.  

2.24.3  Jediným kritériem je podmínka, aby rozdíl mezi výnosy a náklady byl větší než 

0. Podnikatelský subjekt musí mít volnost volby, jak bude se svými finančními 

prostředky hospodařit.  

2.24.4  Každý ekonomický subjekt nese plnou odpovědnost za výrobky a služby, které 

bude nabízet na trhu a to včetně trestní odpovědnosti manažerů v případě, že 

budou postupovat v rozporu se zákonem nebo obchodními a morálními zvyk-

lostmi  a logickým očekáváním zákazníků. 

2.24.5  Banka poskytne půjčku každému, kdo přijde se zajímavým projektem a vůbec 

není důležité, zda na něj má nebo nemá peníze.  

2.24.6  Podnikatel podle svého uvážení vkládá vydělané peníze, tam, kde uzná za 

vhodné (do výzkumných úkolů, může podporovat sportovní kluby nebo cokoliv 

jiného v rámci společnosti).  

 

2.25 Účetnictví 

 

                                                             
5
 WŘŜ ƘƭŀǾƴŠ ƻ ǘƻΣ ȌŜ ŎƘŎŜƳŜ ƴŀǑŜ ȊŜƳŠŘŠƭǎǘǾƝ ȊŀǎŜ ǇƻǎǘŀǾƛǘ ƴŀ ƴƻƘȅΣ ǾǊłǘƛǘ ǎŜ ƪ ǇǌŜōȅǘƪǻƳΣ 

ƪǘŜǊŞ ōǳŘŜƳŜ ǊŜŀƭƛȊƻǾŀǘ ƴŀ ǘǊȊƝŎƘ ǘǌŜǘƝŎƘ ȊŜƳƝΣ őƝƳȌ ƴŜƧŜƴ ƴŀǇƻƳǻȌŜƳŜ ǌŜǑŜƴƝ ŎƘǳŘƻōȅΣ ŀƭŜ 

ȊƝǎƪłƳŜ zdroje v ŎƛȊƝ ƳŠƴŠ ǇǊƻ ƪǊȅǘƝ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝŎƘ ƴłƪǳǇǻΦ ¢ƻ ŀƭŜ ƴŜȊƴŀƳŜƴłΣ ȌŜ ƴŜōǳŘŜƳŜ Řo-

ǾłȌŜǘ ƧƛƴŞ ŘǊǳƘȅ potravin ŀ ŘŀƭǑƝŎƘ ǎǇŜŎƛŀƭƛǘ ǊǻȊƴȇŎƘ ƴłǊƻŘǻΦ ¢ƻǘƻ ƻǇŀǘǌŜƴƝ ƴŜƳł Ȋŀ ŎƝƭ ȊƭƛƪǾi-

ŘƻǾŀǘ ƴŜōƻ ƻŎƘǳŘƛǘ ƴłǑ ǘǊƘ ƻ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝ ȊōƻȌƝΣ ǇƻǳȊŜ Ƴł ȊŀƳŜȊƛǘ ŘƻǾƻȊǳ ȊłƪƭŀŘƴƝŎh potravin, 

ƪǘŜǊŞ ƧǎƳŜ ǎŎƘƻǇƴƛ ǎŀƳƛ ǾȅǇǊƻŘǳƪƻǾŀǘΦ bƛƪŘƻ ƴŜōǊłƴƝ ǾȇƳŠƴŠ ƴŀǑƛŎƘ ȊłƪƭŀŘƴƝŎƘ ǇƻǘǊŀǾƛƴ Ȋŀ 

ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝ ŀǘŘΦ 
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2.25.1  Účetnictví se vede pouze jednoduché 

2.25.2  Při platbě faktur musí plátce vyznačit na platebním příkazu kromě běžných in-

formací také účet účtové osnovy- kód, kam danou položku zaúčtoval.
6
  

2.25.3  Z SOB je každodenní výstup směrem k odpovídajícím orgánům státní správy.  

2.25.4  Ročním výstupem je také výsledek hospodaření v rámci celé ČR.  

 

2.26 Státní rozpočet 

 

2.26.1  Státní rozpočet v peněžním vyjádření na období 1 roku se nesestavuje. 

2.26.2  Financování všech ekonomických vztahů ve společnosti se děje průběžně.  

2.26.3  Poslanecká sněmovna se bude zabývat schvalováním programů, které se bu-

dou a v jakém pořadí realizovat prostřednictvím níže uvedených státních fondů 

na základě výběrových řízení prováděných Úřadem pro výběrová řízení.  

2.26.4  PS bude díky schvalování těchto programů řídit směřování společnosti. 

2.26.5 Podobné programy realizace budou schvalovány také Krajskými a Obecními 

zastupitelstvy , které je budou realizovat pod svým dozorem na základě výbě-

rových řízení prováděných Úřadem pro výběrová řízení. Těmito programy řídí 

Krajská a Obecní zastupitelstva rozvoj společnosti na území ve své správě.  

  

                                                             
6 ¢ƻǘƻ ƧŜ ŘǻƭŜȌƛǘŞ ǇǊƻ ƻƪŀƳȌƛǘƻǳ ȊǇŠǘƴƻǳ ǾŀȊōǳ ƻ ŜƪƻƴƻƳƛŎŜ ȊŜƳŠ Ǿ ǇǊǻōŠƘǳ Ǌƻƪǳ ŀ ǘŀƪŞ ǇǊƻ ƻƪŀƳȌƛǘȇ Ǿȇǎƭe-

ŘŜƪ ƘƻǎǇƻŘŀǌŜƴƝ ƴŀ ƪƻƴŎƛ Ǌƻƪǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ŎŜƭŞƘƻ ǎǘłǘǳΦ YƽŘȅ ŘłǾŀƧƝ ǎȅǎǘŞƳǳ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛΣ ȊŘŀ Řŀƴł ǇƻƭƻȌƪŀ ƧŜ ǾȇŘa-

jem na investice, na mzdy atd. 
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2.27 Minimální mzda7 

2.27.1   Prostřednictvím minimální mzdy se propojují ekonomické zájmy všech skupin 

obyvatelstva společnosti. 

2.27.2  Minimální mzda je jedním z nejdůležitějších práv občana společnosti, která mu 

zaručuje minimální životní standard, který nemůže být žádným způsobem zne-

hodnocen.  

2.27.3  Minimální mzda pro následující období (1 rok) se vyhlašuje ČSÚ k 1. únoru běž-

ného roku a počítá se jako podíl celostátního objemu příjmů občanů (před od-

vody daní a poplatků) a celkového počtu občanů ČR (včetně kojenců). Do celo-

státního objemu vyplacených příjmů se nezapočítávají starobní důchody a 

platby nezletilým občanům a studentům VŠ. Kalkulace minimální mzdy je uve-

dena v příloze 2. 

2.27.4  Pro státní správu se stanovují maximální koeficienty, kterými se násobí mini-

mální mzda stanovená zákonem. 

2.27.5  Pro ostatní občany se stanovují minimální koeficienty , kterými se násobí mini-

mální mzda v ČR. 

2.27.6  Žádný občan nesmí mít měsíční příjem menší než je zákonem stanovená mini-

mální mzda, pokud pracuje (je důchodce nebo je v invalidním důchodu).  

2.27.7  Měsíční minimální mzda je stanovena na dobu celého měsíce a nemůže být 

žádným způsobem krácena, ani pokud občan nevykonává práci na celý úvazek.  

2.27.8  Minimální mzdu pobírá občan, který je v plném invalidním důchodu, občan, 

který není schopen se o sebe postarat ( dlouhodobá nemoc) nebo například ob-

čan, který vykonává práci v pracovním poměru u obecního úřadu nebo měst-

ského úřadu nebo úřadu městské části v době, kdy je registrován těmito úřady 

jako nezaměstnaný (shání si novou práci). Nároky invalidních nebo jinak hendi-

kepovaných spoluobčanů na asistenta se řeší prostřednictvím Fondu zdraví a 

veškerá peněžní plnění s tímto spojená jdou k tíži Fondu. 

2.27.9  Nemocenská se vypočítává z minimální mzdy, bez ohledu na to, jaký příjem 

osoba na nemocenské měla. 

2.27.10  Občan má právo si platit dobrovolné nadstandardní pojištění u Fondu zdraví, 

které mu garantuje nemocenskou ve výši 60 % jeho příjmu (nejvýše z 20 ná-

sobku MM) v době, kdy nastoupil nemocenskou. 

                                                             
7
 {ǘŀƴƻǾŜƴƝ ǇƻőłǘŜőƴƝ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ƳȊŘȅ ƪŜ Řƴƛ ǇǌŜŎƘƻŘǳ ƴŀ ƴƻǾȇ ǎȅǎǘŞƳ ǾȅŎƘłȊƝ Ȋ ƳȅǑƭŜƴƪȅΣ ŀōȅ ƪŀȌŘȇ ƻōőŀƴ 

ƴŀǑƝ ȊŜƳŠ ōȅƭ ǎŎƘƻǇŜƴ ǾŞǎǘ ŘǻǎǘƻƧƴȇ ȌƛǾƻǘΣ ŀōȅ ƴƛƪŘƻ ƴŜƳǳǎŜƭ ȌƝǘ ƴŀ ǳƭƛŎƛΣ ŀōȅ ƳŠƭ ȊŀƧƛǑǘŠƴ ǎǘŜƧƴȇ ǇǌƝǎǘǳǇ ƪŜ 

ǾȊŘŠƭłƴƝΣ ƭŞƪŀǌǎƪŞ ǇŞőƛ ŀ ŘŀƭǑƝƳ ǎƭǳȌōłƳ Ƨŀƪƻ ƻǎǘŀǘƴƝ ƻōőŀƴŞΦ  
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2.27.11  občan má právo na práci, ale ne povinnost pracovat  (pokud se tak sám a ze 

svobodné vůle rozhodne, potom má ale jen nárok na životní minimum a spo-

lečnost k němu nemá žádné další závazky).  

2.27.12  Životní minimum odpovídá 20 % minimální mzdy (5 280,- Kč) 

2.27.13  Týdenní pracovní doba je 40 hodinová (v první etapě přechodu na nové 

podmínky a následně se počítá s jejím zkracováním). Kratší pracovní dobu si 

může stanovit zaměstnavatel individuálně ve smlouvě se zaměstnancem. 

2.27.14  V případě, že člověk nemůže najít práci, je povinen  se zaregistrovat u svého 

příslušného obecního nebo městského úřadu, kde bude vykonávat práci pro-

spěšnou pro obec nebo město. Pokud nebude tuto práci vykonávat řádně, obec 

má právo takového člověka po zdůvodnění propustit. 
8
  

2.28 Ukončení pracovního poměru 

 

2.28.1   Pracovní poměr může ukončit zaměstnanec písemným oznámením této sku-

tečnosti zaměstnavateli kdykoliv. Výpovědní lhůta je 30 denní. Pokud nemá 

zaměstnanec zajištěnu novou práci, je povinen se neprodleně zaregistrovat u 

svého příslušného obecního úřadu do evidence uchazečů o práci. V opačném 

případě mu nebude moci být vyplacena mzda za období ode dne následujícího 

po ukončení výpovědní lhůty.  

2.28.2  Pracovní poměr může ukončit zaměstnavatel písemným oznámením této sku-

tečnosti zaměstnanci kdykoliv. Výpovědní lhůta je 30 denní. Pokud nemá za-

městnanec zajištěnu novou práci, je povinen se neprodleně zaregistrovat u 

svého příslušného obecního úřadu do evidence uchazečů o práci. V opačném 

případě mu nebude moci být vyplacena mzda za období ode dne následujícího 

po ukončení výpovědi do konce běžného měsíce.  

2.28.3  Zaměstnanec má nárok po ukončení výpovědi, pokud je zaregistrován 

v registru Obecního úřadu jako nezaměstnaný a vykonává u tohoto Obecního 

úřadu jím určenou práci, na 100 % svého platu (max. do 3 násobku MM) po do-

bu 3 měsíců. Plátcem mzdy je stát. 

2.28.4  Pokud si občan uvedený v registru nezaměstnaných nenajde práci ve lhůtě 3 

měsíců ode dne ukončení výpovědní lhůty v předchozím zaměstnání, je mu 

státem vyplácena mzda ve výši minimální mzdy, za podmínky, že pracuje u 

Obecního úřadu. Vyplácení minimální mzdy státem není časově omezeno, je 

podmíněno pouze prací pro Obecní úřad. 

                                                             
8 ¢ƻǘƻ ƧŜ ŘǻǾƻŘŜƳ ƪ ǇƻŘǎǘŀǘƴŞƳǳ ȊƪǊłŎŜƴƝ ƴłǊƻƪǻ ƴŀ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ƳȊŘǳ ŀ ǘŀƪƻǾȇ őƭƻǾŠƪ ǇƻōƝǊł ǇƻǳȊŜ ŀ ƧŜƴ Ȍi-

ǾƻǘƴƝ ƳƛƴƛƳǳƳΣ ƪǘŜǊŞ ǳƳƻȌƶǳƧŜ ƴłƪǳǇ ȊłƪƭŀŘƴƝŎƘ ǇƻǘǌŜō ƪ ǇǌŜȌƛǘƝΦ tǊƻǇǳǑǘŠƴƝ ƻōőŀƴŀ Ȋ ǇǊŀŎƻǾƴƝƘƻ ǇƻƳŠǊǳ ǳ 

ƻōŜŎƴƝƘƻ ƴŜōƻ ƳŠǎǘǎƪŞƘƻ ǵǌŀŘǳ ƧŜ ǎƻǳŘƴŠ ǇǌŜȊƪƻǳƳŀǘŜƭƴŞ όǾȅƭƻǳőŜƴƝ ǇǌƝǇŀŘƴŞ Ǒƛƪŀƴȅ ȊŜ ǎǘǊŀƴȅ ǎŀƳƻǎǇǊłǾȅύΦ 
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2.28.5  Pokud zaměstnavatel opětovně přijme do pracovního poměru ve lhůtě 6 měsí-

ců ode dne ukončení pracovního poměru občana, kterého propustil 

z pracovního poměru, potom je povinen státu refundovat mzdu, kterou stát 

tomuto občanovi vyplatil v ochranné lhůtě (3 měsíce) ve skutečně vyplacené 

výši. 

 

2.29 Starobní důchody se vyplácejí ve výši 100 % maximálního platu 

dosaženého v době posledních 10 let před nástupem do starob-

ního důchodu (nejvíce však do 2 násobku minimální mzdy)9 

2.29.1  Do odpracované doby se započítává i doba studia od 18 do 25 let.  

2.29.2  V závislosti od náročnosti pracovních podmínek se umožňuje odchod do penze 

občanům pracujícím v obtížných podmínkách již po odpracování 25  30 let.  

2.29.3  Odchod do penze pro ženy, které vychovaly alespoň 2 děti, nastává po odpra-

cování 30 let s tím, že do odpracované doby se započítává i pobyt na mateřské 

                                                             
9
  ǘƻǘƻ ƻǇŀǘǌŜƴƝΣ ƪǘŜǊŞ ƧƛǎǘŠ ǾȅȊǾŜ ƴŜǎƻǳƘƭŀǎƴł ǎǘŀƴƻǾƛǎƪŀ ƴŠƪǘŜǊȇŎƘ ǎǇƻƭǳƻōőŀƴǻΣ ǎŜ ȊŀǾłŘƝ Ȋ ǘo-

Ƙƻ ŘǻǾƻŘǳΣ ŀōȅ ƛ ƻōőŀƴ Ǿ ŘǻŎƘƻŘƻǾŞƳ ǾŠƪǳ ƳŠƭ ȊŀƧƛǑǘŠƴ ōŠȌƴȇ ǎǘŀƴŘŀǊŘΣ ŘƝƪȅ ƴŠƳǳȌ ōǳŘŜ ǾŜƭƛŎŜ 

ŘƻōǌŜ ǇƻŘǇƻǊƻǾŀǘ ŜƪƻƴƻƳƛƪǳ ȊŜƳŠΦ aǳǎƝƳŜ ǎƛ ǳǾŠŘƻƳƛǘΣ ȌŜ ǘƝƳΣ ȌŜ ǇŜƴƝȊŜ ŜƪƻƴƻƳƛƪƻǳ ƧŜƴ ǇǊo-

ǘŞƪŀƧƝ ŀ Ƨǎƻǳ ǾŜ ǎǾŞƳ ƻōŠƘǳ ǳǊȅŎƘƭƻǾłƴȅ ŘŀƭǑƝƳƛ ƻǇŀǘǌŜƴƝƳƛΣ ƴŜƳł ǎƳȅǎƭ ƧŜ ƴƛƪŘŜ ƪǳǇƛǘ ŀ ȊŀŘǊȌo-

Ǿŀǘ ŘƭƻǳƘƻǳ Řƻōǳ ƴŀ ǵőǘǳΣ ƧŜ ƴŜǎƳȅǎƭŜƳ ƻƳŜȊƻǾŀǘ ǳƳŠƭŜ ǇǌƝƧƳȅ ƻōőŀƴǻΦ 5ǻŎƘƻŘŎŜ ǎŀƳƻȊǌŜƧƳŠ 

ƳǻȌŜ ƳƝǘ Ȋ ǇƻƘƭŜŘǳ ƳƭŀŘŞƘƻ őƭƻǾŠƪŀ ǇǌƝƧƳȅ Ǿ ƴŀŘōȅǘƪǳΣ ŀƭŜ Ŏƻ ƴŀ ǘƻƳΚ WŜǎǘƭƛȌŜ ǇŜƴƝȊŜ ǇƻǑƭŜ ƴŀ 

ǵőŜǘ ǎǾȇƳ ǇǌƝōǳȊƴȇƳΣ ǘƛ Ȋŀ ȊƝǎƪŀƴŞ ǇŜƴƝȊŜ ƴŀƪƻǳǇƝ ǇǊƻ ǎŜōŜ ŘŀƭǑƝ ƘƳƻǘƴŞ ƴŜōƻ ƴŜƘƳƻǘƴŞ ǎǘŀǘƪȅ 

ŀ ǾǊłǘƝ ǘŀƪ ǇŜƴƝȊŜ Řƻ ŜƪƻƴƻƳƛƪȅ ƪ ƧŜƧƛŎƘ ŘŀƭǑƝƳǳ ƪƻƭƻōŠƘǳΦ tƻƪǳŘ ƧŜ ŘǻŎƘƻŘŎŜ ǳǘǊŀǘƝΣ ōǳŘƻǳ ǘȅǘƻ 

ǇŜƴƝȊŜ ƻǇŠǘ Ǿ ƪƻƭƻōŠƘǳ ŀ ǎǘŀƴƻǳ ǎŜ ǇǌƝƧƳŜƳ ŘŀƭǑƝƘƻ ƻōőŀƴŀ ƴŜōƻ ƧƛƴŞƘƻ ǎǳōƧŜƪǘǳ ŀǘŘΦ 

¢ƻΣ ȌŜ Ǿ ǎƻǳőŀǎƴŞ ŘƻōŠ ƧŜ ŀōǎƻƭǳǘƴƝ ƴŜŘƻǎǘŀǘŜƪ ȊŘǊƻƧǻ ƴŀ ǾǑŜŎƘƴƻΣ ƭƛŘŞ Ƨǎƻǳ ōŜȊ ǇǊƻǎǘǌŜŘƪǻΣ ōŜȊ 

ŘƻƳƻǾŀ ƴŜōƻ ƴŀ ŎŜƭȇ ȌƛǾƻǘ ȊŀŘƭǳȌŜƴƛ ŀ ǇǌŜŘƭǳȌŜƴƛΣ ƴŜǾȊƴƛƪƭƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ƴŠƧŀƪȇŎƘ ƻōƧŜƪǘƛǾƴƝŎƘ Ȋłπ

ƪƻƴǻ ±ŜǎƳƝǊǳ ƴŜōƻ Ȋ .ƻȌƝƘƻ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƝΣ ŀƭŜ ǇƻǳȊŜ ŀ ƧŜƴ ǇǊƻǘƻΣ ȌŜ ƴłƳ ǘƻ ƴŀǑƛ ǾƻƭŜƴƝ ȊłǎǘǳǇŎƛ 

ǘŀƪǘƻ ǳŘŠƭŀƭƛΦ 

WŜ ǘǌŜōŀ ǎƛ ǳǾŠŘƻƳƛǘΣ ȌŜ őƭƻǾŠƪ ƻŘŎƘłȊŜƧƝŎƝ Řƻ ǇŜƴȊŜ ƻǾƭƛǾƶǳƧŜ ǾȇǑƛ ǎǾŞ ǇŜƴȊŜ ǎǾȇƳ ǾƭŀǎǘƴƝƳ Ǉǌƛői-

ƴŠƴƝƳΣ ǎ ƧŀƪȇƳ ǇǊŀŎƻǾŀƭ Ǿ ŀƪǘƛǾƴƝƳ ǾŠƪǳΦ WŜ ǘƻ ƻǘłȊƪŀ ǎǳōƧŜƪǘƛǾƴƝŎƘ ƳƻȌƴƻǎǘƝ ŀ ǎŎƘƻǇƴƻǎǘƝ ƛ ŎƘǳǘƛ 

ǇǊŀŎƻǾŀǘ ƪŀȌŘŞƘƻ ƻōőŀƴŀΦ ¦ƳƻȌƴƛǘ ǾȇǑŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ƪŀȌŘŞƳǳ ƻōőŀƴƻǾƛ ƻŘŎƘłȊŜƧƝŎƝƳǳ Řƻ ǇŜƴȊŜ ƧŜ 

ǳǊőƛǘȇƳ ŘƝƪŜƳ ŎŜƭŞ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ Ȋŀ őƛƴƴƻǎǘ ƻōőŀƴŀΣ ƪǘŜǊƻǳ ŘƻƪłȊŀƭ Ǿȅƪƻƴŀǘ ǾŜ ǇǊƻǎǇŠŎƘ ŎŜƭƪǳΦ 

± ǘŞǘƻ ǎƻǳǾƛǎƭƻǎǘƛ ƧŜ ǘǌŜōŀ ǇƻȊƴŀƳŜƴŀǘΣ ȌŜ ƴŀǾǊƘƻǾŀƴȇ ǎȅǎǘŞƳ ǳƳƻȌƴƝ ƻŘŎƘƻŘȅ Řƻ ŘǻŎƘƻŘǳ ǾǑŜƳ 

ƻōőŀƴǻƳ ŘǌƝǾŜ ƴŜȌ ǎǘłǾŀƧƝŎƝ ǎȅǎǘŞƳΣ ƪǘŜǊȇ ƴǳǘƝ ƻōőŀƴȅ ƪ ƴŜǎƳȅǎƭƴȇƳ ǇƻȊŘŠƧǑƝƳ ƻŘŎƘƻŘǻƳ Řƻ 

ŘǻŎƘƻŘǳΣ ƛ ƪŘȅȌ ǇǊƻ ƴŠ ƴŜƴƝ ǎŎƘƻǇŜƴ ȊŀƧƛǎǘƛǘ ŘƻǎǘŀǘŜƪ ǇǊłŎŜΦ  
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dovolené  4 roky na každé dítě - (pokud byl na mateřské dovolené muž, zapo-

čítává se mu tato doba také do odpracované doby). Pokud žena vychovala 1 dí-

tě, odchod do penze nastává po odpracování 33 let, pokud nevychovala žádné 

dítě, potom odchod do penze nastává po odpracování 35 let, stejně jako u 

mužů.  

2.29.4  Občan si může vybrat, zda odejde do penze dříve
10
, pokud splní následující 

podmínky: 

a) za každý 1 započatý rok dřívějšího odchodu do penze, se občanovi snižu-

je výše jeho nároku na penzi o 10 %  

b) penze nemůže být nižší než 50 % minimální mzdy 

2.29.5  Každý občan má právo, pokud pracuje, každý sedmý rok využít společností 

placené celoroční volno. Společnost poskytuje jako náhradu tohoto volna část-

ku odpovídající minimální mzdě. Pokud občan tuto možnost využije, tato doba 

se potom nepočítá do odpracované doby a odchod do penze se odpovídajícím 

způsobem upraví. 
11

 

 

2.30 Financování politických stran ze státního rozpočtu bude zrušeno 

Protože nepředpokládáme pokračování stávajícího stranického systému, ne-

budou strany financovány státem 

 

2.31 Zákonné zdravotní pojištění spravuje Fond zdraví.   

 

2.31.1  Fond zdraví je garantem vysoké kvality standardní lékařské péče, zajištěné na 

základě výběru zákonného zdravotního pojištění. 

2.31.2  Všechny lékařské úkony je možné vykonávat i na soukromé a neregulované 

bázi. Vždy ale bude platit, že například kliniky plastické chirurgie jsou povinny 

                                                             
10

 ½ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ƧŜ ȊǌŜƧƳŞΣ ȌŜ ƻōőŀƴ ƳŀƧƝŎƝ ƴłǊƻƪ ƴŀ ǇŜƴȊƛ ǾŜ ǾȇǑƛ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ƳȊŘȅΣ ƳǻȌŜ ƻŘŜƧƝǘ Řƻ 

ǇŜƴȊŜ ƳŀȄƛƳłƭƴŠ ƻ р ƭŜǘ ŘǌƝǾŜΦ ¢ƻǘƻ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ŀƭŜ ǇƻǳȊŜ ǘŜƘŘȅΣ ƪŘȅȌ ƧƛȌ Ƴł ȊŀƧƛǑǘŠƴƻ ǾƭŀǎǘƴƝ ōȅŘƭŜƴƝ ŀ őłǎǘƪŀ ƴŀ 

ōȅŘƭŜƴƝΣ ƪǘŜǊƻǳ Ƴł ȊŀƪŀƭƪǳƭƻǾłƴǳ Ǿ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ƳȊŘŠΣ Ƴǳ ȊǻǎǘłǾł ƪ ƻōȌƛǾŠ όƴŜǇƭŀǘƝ ƴłƧŜƳ ŀƴƛ ƘȅǇƻǘŜőƴƝ ǎǇƭłǘƪǳΣ 

ƻŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ őłǎǘƪŀ Ƴǳ ȊǻǎǘłǾł ƪ ǾƻƭƴŞƳǳ ǾȅǳȌƛǘƝ ŘƭŜ ǾƭŀǎǘƴƝƘƻ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƝύΦ 

11
 bŀǇǌƝƪƭŀŘΣ ǇƻƪǳŘ ƻōőŀƴ Ƴł ǇƻǾƛƴƴƻǎǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀǘ ор ƭŜǘ ŀ ǾȅǳȌƛƭ ǾȇǑŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ǇƭŀŎŜƴŞ Ǿƻƭƴƻ пȄΣ ǇƻǘƻƳ ƻd-

ŎƘłȊƝ Řƻ ǇŜƴȊŜ ƴŜ Ǿ ро ƭŜǘŜŎƘ όму Ҍор Ґ роύΣ ŀƭŜ ƻ п Ǌƻƪȅ ǇƻȊŘŠƧƛ ς v 57 letech. 
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léčit pacienty z důvodu úrazu nebo vrozených vad podle sazebníku Fondu 

zdraví a přednostně před platícími zákazníky.  

2.31.3  Umožňuje se placená lékařská péče ve všech lékařských oborech pro zahranič-

ní klienty, nesmí však být poskytována na úkor našich občanů.   

2.31.4  Za každých okolností musí být zajištěn stejný standard péče o naše občany ja-

ko pro zahraniční klientelu. To se nevztahuje na případy,  kdy nejde o naprav e-

ní zdraví po úrazu nebo z důvodu vrozených vad.  

 

2.31.5  Připojištění občana u soukromých zdravotních pojišťoven je svobodnou volbou 

každého občana. 

2.31.6  Je svobodným rozhodnutím soukromé zdravotní pojišťovny, zda bude provozo-

vat vlastní zdravotnické zařízení. 

 

2.32 Standardy lékařské péče a nadstandardní plnění  

Jsou stanoveny standardy lékařské péče a nadstandardní plnění, spojené s příplat-

kem dle ceníku lékařských zařízení, který je odvozen v % od příjmu občana (maxi-

málně z 20 násobku minimální mzdy). Platba se provádí automaticky na základě 

elektronické faktury zdravotního zařízení zaslané zúčtovacímu centru SOB k tíži 

běžného účtu pacienta  s kódem zadaným z platební karty pacienta. Faktura se vy-

stavuje v % bodech nebo jejich zlomku v závislosti na čerpané nadstandardní služ-

bě a v zúčtovacím centru SOB je odpovídající finanční částka automaticky stržena z 

účtu pacienta a převedena na běžný účet zdravotního zařízení nebo Fondu zdraví u 

SOB. Toto % vyjádření platby je garancí solidarity mezi majetnými a méně majet-

nými občany.   

2.33 Správy sociálního zabezpečení jsou zrušeny a jejich majetek je 

převeden do Důchodového fondu 

DF nevypl§c² dŢchody, ale ze svĨch pŚ²jmŢ a majetku financuje domy s peļovatelskou 

sluģbou, LDN a dalġ² stavby a programy pro dŢchodce. 

2.34 Veškerý kontakt s úřady je veden elektronickou formou, veškeré 

úkony státní správy jsou ve vztahu stát  občan - stát bezplatné,  

obecn² ¼Śady maj² za povinnost na poģ§d§n² obļana pomoci mu s vyŚ²zen²m t®to agen-

dy a to vļetnŊ pŚ²padnĨch reklamac² ļi jinĨch poģadavkŢ na SOB. Kaģd§ obec zŚizuje 
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pro tyto ¼ļely kontaktn² m²sto, vybaven® pŚ²sluġnĨm hw. Banka nem§ kamenn® po-

boļky. 

 

2.35 Vkládání reklamy do vysílání státních televizních stanic s výjim-

kou speciálně pro účely reklamy zřízených TV stanic nebude do-

voleno 

 

2.35.1  Tyto specielní reklamní stanice není možné využívat k vysílání jiného typu po-

řadů.  

2.35.2  Šíření reklamy je možné pouze na zvláště k tomuto účelu určených TV kaná-

lech nebo prostřednictvím zvláštních reklamních internetových stránek. 

2.35.3  Reklama může být přístupná občanům ČR pouze na základě jejich svobodného 

rozhodnutí, nikomu nesmí být bez jeho svolení a vědomí nabízena, podbízena 

nebo jiným způsobem vnucována. Soukromé TV stanice musí jednoznačně re-

klamní sdělení ve svém vysílání oddělit a diváka o reklamě informovat
12

.  

2.35.4  Provozování TV kanálů je placené.  

2.35.5  Česká televize bude nadále vykonávat veřejnou službu. 

 

2.36 Zakazuje se lobbing  

lobování je považováno za korupční chování a je trestáno podle zákona.  

2.37 Každý úřad státní správy musí provozovat svoji webovou stránku  

a zveřejňovat veškerá svá rozhodnutí v plném rozsahu včetně toho, jak který vole-

ný zástupce hlasoval. Veškerá rozhodnutí a zápisy z jednání musí být zveřejněny do 

24 hodin po jejich učinění. 

2.38 Ruší se institut správců konkursní podstaty  

 a veškerá činnost s tímto spojená se převádí na Revitalizační fond  

                                                             
12 LŘŜłƭƴƝƳ ōȅ ōȅƭ ŎŜƴǘǊłƭƴƝ ǎŜǊǾŜǊ ȊǌƝȊŜƴȇ ǇǊƻ ǵőŜƭȅ ǊŜƪƭŀƳȅΣ ǇƻŘǇƻǊƻǾŀƴȇ ǾȇǊƻōŎƛ ŀ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀǘŜƭƛ ǎƭǳȌŜōΣ ƪŘŜ 

ōȅ ōȅƭȅ ǾȇǊƻōƪȅ ŀ ǎƭǳȌōȅ ǾŜŘŜƴȅ Ǿ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴȇŎƘ ǊǳōǊƛƪłŎƘ ŀ ȊłƧŜƳŎŜ ƻ ǾȇǊƻōŜƪ őƛ ǎƭǳȌōǳ ōȅ ǎƛ Ƨƛ ƧŜŘƴƻŘǳǑŜ ǵőe-

ƭƻǾŠ ǾȅƘƭŜŘŀƭ 
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2.39 Ruší se Institut exekutora  

tato činnost úplně odpadá, protože v případě firem veškeré zúčtování probíhá na 

základě elektronické faktury v SOB a pokud nemá dlužník dostatek finančních pro-

středků na účtu, SOB mu automaticky  poskytuje insol ventní úvěr, který je zpoplat-

něn poplatkem ve výši 5 % z výše insolventního úvěru. Tento úvěr je splatný nej-

později do 12 měsíců ode dne čerpání. V případě, že se takový případ opakuje v d o-

bě splácení insolventního úvěru znovu, činnost dlužníka je neprodleně kontrolována 

inspektory Revitalizačního fondu. Pokud je zpráva inspekce Revitalizačního fondu 

pozitivní, dlužníkovi je na doporučení tohoto fondu poskytnut úvěr za obvyklých 

podmínek a insolventní úvěr je splacen z tohoto úvěru. 5 % částka však v plné výši 

jde ve prospěch státního rozpočtu.  

 

2.40 Vězeňská služba i věznice 

2.41 Nedbalostní trestné činy, krádeže a podvody budou trestány peněžitými tresty v 

souběhu s domácím vězením zabezpečeným elektronickými náramky.  

2.42 Vážné trestné činy budou trestány pobytem v pracovních táborech řízených vězeň-

skou službou v kombinaci s elektronickými náramky  - všichni vězňové budou po-

vinně pracovat a vykonávat práci. Z jejich odměny ve výši minimální mzdy budou 

hrazeny po odečtu sociálního a zdravotního pojištění, minimální, zákonem stanove-

nou měsíční částkou pro vlastní potřebu, veškeré poplatky spojené s pobytem ve 

vězení a jejich hlídáním a splátky určené soudním rozhodnutím. Vězeňská služba 

vykonává pouze dozorovou, případně převýchovnou činnost.
13

  

Vznikají tyto instituce v 100% vlastnictví státu řízené správními radami a 
kontrolované dozorčími radami, nezávislé na vládě ČR, podléhající přímo 

PS nebo Senátu  

 

                                                             
13 hǎǘŀǘƴƝ ǇƻǘǌŜōƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ŎƘƻŘŜƳ ǾŠȊƴƛŎŜ Ƨǎƻǳ ǾȅƪƻƴłǾłƴȅ ǾŠȊƴƛ ǇƻŘƭŜ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƝ ǌŜŘƛǘŜƭŜ ǾŠȊƴi-

ŎŜΦ ±ŠȊƴƛŎŜ ƳǳǎƝ ōȇǘ ŘƛǎƭƻƪƻǾłƴŀ ƳƛƳƻ ȊŀǎǘŀǾŠƴŞ ǵȊŜƳƝΦ ±ǑƛŎƘƴƛ ǾŠȊƴƛ ƻŘǎƻǳȊŜƴƝ ƪ Ǿȇƪƻƴǳ ǘǊŜǎǘǳ ǾŜ ǾŠȊƴƛŎƛ 

ƳŀƧƝ ǎǘŜƧƴȇ ǎȅǎǘŞƳ ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ς ŘƛƎƛǘłƭƴƝ ƴłǊŀƳƪȅ ǎ ƴŜǇǌŜǘǊȌƛǘȇƳ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŜƳΦ tƻƘȅō ƴŀ ǵȊŜƳƝ ǾŠȊƴƛŎŜ Ƨe ome-

ȊŜƴ ǇƻǳȊŜ ǾƴƛǘǌƴƝƳ ǌłŘŜƳ ǾŠȊƴƛŎŜΦ 
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2.43 SOB  Státní obchodní banka (státní zúčtovací centrum) 14 

 

2.43.1  Je bankou a zúčtovacím centrem současně. Výstupem z této banky směrem 

k oprávněným státním orgánům jsou aktuální denní statistická data, která po-

máhají správně řídit směrování celé společnosti.  

2.43.2  Finanční služby může poskytovat pouze SOB. Existence jiných finančních insti-

tucí nebude mít smysl, ale v přechodném období nebude zakázána, je volbou 

občana, zda bude využívat placených služeb stávajících bank, či nikoliv.  

2.43.3  Každý občan i firma budou mít svůj běžný účet u SOB, na kterém budou evido-

vány zůstatky NPP a jejich saldo. Nadlimitní zůstatek NPP na účtu bude k po-

slednímu dni roku automaticky zdaněn 100% sazbou s tím, že limit zůstatku je 

určen jako trojnásobek průměrného zdaňovacího základu (příjmu), vypočítané-

ho za posledních 5 let. Příklady jsou v příloze 3. Schémata převodu stávajících 

účtů na NPP a další jsou v příloze 4.  

2.43.4  Zásadní změny oběhu peněz ve společnosti a jejich funkce: 

a) Peníze jsou pouze prostředkem směny, nejsou určeny k neomezenému spo-

ření ani pro spekulativní finanční operace. 

b) Veškerá peněžní zásoba společnosti je uložena na depozitním účtu SOB
15

, 

na účtech občanů a ostatních subjektů společnosti se eviduje jejich zůstatek 

ve formě nároku na peněžní plnění  (NPP  nárok na peněžní plnění). To 

znamená, že v případě, že subjekt chce uskutečnit platbu ze svého účtu, po-

stupuje stejně jako dnes, pouze SOB mu automaticky sníží  jeho NPP a 

z depozitu SOB odešle adresátovi danou sumu v korunách. Při obdržení 

platby na účet subjektu v korunách SOB automaticky převede koruny do 

svého depozita a subjektu na jeho účtu zvýší NPP. Takto v ekonomice koluje 

dlouhodobě stejná výše peněžní zásoby, která je v souladu s potřebami trhu 

                                                             
14 WŜ ǘƻ ŘŜ ŦŀŎǘƻ ƻōǊƻǾǎƪȇ ǎŜǊǾŜǊ ǎ ƴŠƪƻƭƛƪŀƴłǎƻōƴȇƳ ȊłƭƻƘƻǾłƴƝƳΣ ƪŘŜ ǎŜ ŜǾƛŘǳƧƝ ŀ ȊǵőǘƻǾłǾŀƧƝ ǾŜǑƪŜǊŞ ŦƛƴŀƴőƴƝ 

ƻǇŜǊŀŎŜ ǾŜ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛΦ 5Ɲƪȅ ǘƻƳǳǘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ȊŜǑǘƝƘƭƛǘ ǎǘłǘƴƝ ŀǇŀǊłǘ ƴŀ ƳƛƴƛƳłƭƴƝ ǵǊƻǾŜƶΣ ƻŘōƻǳǊŀǘ 

ŘƻƘŀŘȅ ŀ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘȅ Ǿ ŜƪƻƴƻƳƛŎƪŞ ƻōƭŀǎǘƛΣ ǇǊƻǘƻȌŜ ƪŘȅƪƻƭƛǾ ōǳŘƻǳ ƪ ŘƛǎǇƻȊƛŎƛ ǇǌŜǎƴł ŜƪƻƴƻƳƛŎƪł ŘŀǘŀΦ .ȅǊo-

ƪǊŀŎƛŜ ŘƝƪȅ ǘƻƳǳǘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƴŜōǳŘŜ ƳƝǘ ǑŀƴŎƛ ƪŜ ǎǾŞƳǳ ōȅǘƴŠƴƝ ŀ ǊƻȊǇƝƴŀǾƻǎǘƛΣ ƻƳŜȊƝ ǎŜ ŎŜƭł ǌŀŘŀ ŜƪƻƴƻƳƛc-

ƪȇŎƘ ȊƭƻőƛƴǻΣ ƪǘŜǊŞ ōǳƧƝ ǾŜ ǎǘłǾŀƧƝŎƝƳ ǎȅǎǘŞƳǳ ǾŜƭƛŎŜ ŘƻōǌŜΦ 

15
 bŀ ŘŜǇƻȊƛǘƴƝƳ ǵőǘǳ Ǿ {h. ƴŜƳǻȌŜ ōȇǘ ƴƛƪŘȅ ƴŜŘƻǎǘŀǘŜƪ ǇŜƴŠȊΣ ǇǊƻǘƻȌŜ ǘȅǘƻ ǾǎǘǳǇǳƧƝ ǇƻǳȊŜ 

Řƻ ƪƻƴƪǊŞǘƴƝŎƘ ŀ ǊŜłƭƴȇŎƘ ǘǊŀƴǎŀƪŎƝ ǎƪǊȊŜ ǇǌŜǾƻŘȅ btt ƳŜȊƛ ǵőǘȅ ǇŀǊǘƴŜǊǻ Ǿ transakci a po 

ǳǎƪǳǘŜőƴŠƴƝ ƪŀȌŘŞ ǘǊŀƴǎŀƪŎŜ ȊŀǎŜ ƻƪŀƳȌƛǘŠ ƪƻƴőƝ ƴŀ ŘŜǇƻȊƛǘƴƝƳ ǵőǘǳ Ǿ SOB. Transakce jsou 

ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞ ŀ ǘǊǾŀƧƝ ȊƭƻƳŜƪ ǾǘŜǌƛƴȅΦ 
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automaticky urychlo vána reálnými technologickými možnostmi společnosti 

a dostatkem pra covních sil. 

c) Peněžní zásoba v moment přechodu na nový systém ekonomiky je rovna 

součtu hotovosti a všech vkladů na účtech bank v ČR (dnes přibližně 2,5 bi-

lionu korun).  NPP je roven v době přechodu objemu peněžní zásoby. 

d) Objem peněžní zásoby se dlouhodobě nemění.  

e) Cizí měna se do peněžní zásoby nezapočítává a eviduje se na zvláštním účtu 

ČNB u SOB. 

f) Vzájemná vazba mezi SOB a ČNB vyplývá ze schéma v příloze 5. 

g) Financování Celostátních programů, Krajských a obecních programů se pro-

vádí převodem odpovídající výše NPP na účet odpovídajícího Státního fondu 

(v případě Celostátních programů) nebo Krajského úřadu nebo Obecního 

úřadu ze Státního účtu. Investiční prostředky při realizaci daného progra-

mu budou přesunuty prostřednictvím NPP a depozitního účtu SOB ekonomi-

kou a objeví se zase na depozitním účtu SOB.  . 

h) Financování státní správy se provádí převody NPP ze Státního účtu na účty 

odpovídajících orgánů státní správy. Tyto finanční prostředky ekonomikou 

budou přesunuty jako v bodě j) a skončí opět na depozitním účtu SOB. 

i) Financování kreditních karet nezletilých občanů, studentů VŠ, rodiče na MD 

a důchodců se uskutečňuje v odpovídajících částkách na příslušné účty 

(kreditní karty) uvedených osob  podobně jako v bodech j) a k).  

j) Financování podnikatelského sektoru se uskutečňuje na vlastní účet (zůsta-

tek peněz na účtu) + bezúročnými půjčkami vyplácenými z depozitního účtu 

SOB. Splátky půjček se provádí na depozitní účet SOB.  

k) Občanům se půjčky poskytují z depozitního účtu SOB. Splácení půjček se 

uskutečňuje na depozitní účet SOB.  

l) Daně, poplatky, platby za prodej nerostných surovin, platby za pronájem 

půdy a další platby státu se poukazují na státní účet, kde se evidují na stra-

ně MD, stejně jako NPP odpovídající reálné hodnotě devizových rezerv, ulo-

žených na devizovém účtu. Na straně D se evidují emitované do oběhu NPP.  

m) Z devizových rezerv se umořuje zahraniční dluh, provádějí se platby do za-

hraničí od občanů a podnikatelských subjektů 

n) Schéma pohybu peněz a NPP při reálné transakci uvádí příloha 6 

2.43.5  Schéma financování ve společnosti je znázorněno zde. 

2.43.6  Veškeré finanční toky v ČR  budou postupně  uskutečňovány prostřednictvím 

bankovních účtů u SOB  

http://ekonomickareforma.cz/pdf/schema1.pdf
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2.43.7  Každý občan ČR a subjekt zaregistrovaný na území ČR má ze zákona zřízen 

svůj bankovní účet u SOB  

2.43.8  K bankovnímu účtu (pouze jeden) občana ČR nebo subjektu zaregistrovanému 

v ČR je vydána speciální platební karta, pomocí které se uskutečňují veškeré 

platby na území ČR. Platební karta plní funkci i OP, ŘP. 

2.43.9 Všechny subjekty státní správy a samosprávy mají své účty pouze a jen u SOB   

 

2.43.10  Úvěry fyzickým osobám: 

Žádost podává občan pomocí počítače žádostí na serveru SOB. Podle 

stavu čerpání dřívějších úvěrů a příjmů klienta mu bude žádost buď 

schválena, nebo zamítnuta. Pro účely posouzení budou existovat jasná 

transparentní pravidla, která nebude moci ovlivnit žádný úředník.16  

2.43.11  Úvěry pro podnikatele a právnické osoby: 

Podnikatel předloží originál podnikatelského záměru do Státní databanky. Dále 

vyplní elektronickou žádost a z podnikatelského záměru vyplní nutné další in-

formace 

 Výši požadovaného úvěru 

 Konkrétní účel 

 Výše krytí nakupovanými aktivy 

 Výše provozního úvěru bez krytí  

 Státní databanka během 2 dnů informace zpracuje a elektronicky je předá do 

SOB, která bude mít veškeré informace uloženy v systému a bude postupně 

uvolňovat úvěr ve prospěch dodavatelů podnikatele. Provozní část úvěru mu 

převede k volnému užívání na jeho účet. Každá platba bude kontrolována. Bu-

dou automaticky kontrolovány i příjmy na tento účet, zda se vyvíjejí podle plá-

                                                             
16 Žádosti o úvěr budou velice jednoduché. Co se týká občanů, stejně jako dnes bude chtít občan 

koupit na splátky například auto, zajde si do autosalonu, podepíše dokumenty, připojí se na web 

SOB, vyplní žádanku o odpovídající úvěr a s pomocí kreditní karty zadá svůj elektronický podpis a 

kód do tohoto systému. Systém v bance provede okamžitou kontrolu příjmů a plateb žadatele a 

během několika sekund vydá potvrzení o převodu úvěru na účet žadatele a v  následujícím kroku 

automaticky provede platbu na účet autosalonu. V systému SOB je pak následně uložena informa-

ce, že po dobu tolika a tolika měsíců bude z příjmů žadatele strhávána na umoření půjčky konkrétní 

částka. Pokud bude žadatel žádat o další půjčku, systém bude vědět, jaké pravidelné platby bude 

muset žadatel po jakou dobu splácet, a buď další úvěr dovolí, nebo nedovolí. Toto posouzení bude 

záležitost několika sekund. 
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nu, který žadatel předložil. Pokud se ukáže propad v tržbách a bude evidentní, 

že projekt neplní tu úlohu, která byla zamýšlena, je poskytnut in solventní úvěr 

a pokud ani toto nepomůže, nastupuje činnost Revitalizačního fondu. Ten roz-

hodne, zda projekt bude možné realizovat po změně ať již vedení společnosti 

nebo změně programu a jeho úkolem bude realizovat takové řešení, aby pří-

padné škody byly minimální. Aktivy nekrytá část úvěru  provozní úvěr, bude 

požadována ke splacení žadatelem (jeho osobní ručení). 
17

 

 

2.44 SD - Státní databanka  

2.44.1 má několik zálohovacích center, je určena ke koordinaci veškerých informač-

ních toků v rámci ČR. Tato instituce je povinna zajistit, aby v každé domácnosti 

byl nejpozději do 12 měsíců ode dne zahájení změn počítač s připojením na in-

ternet . 
18
Občan má povinnost starat se o toto vybavení odpovídajícím způso-

bem. Obměna tohoto vybavení je nadále v režii občana. 

2.44.2  vede veškerou agendu stát  občan  stát, stát  firma  stát, každý občan, or-

ganizace má zřízenu k datu svého narození (ode dne platnosti navrhovaných 

změn) až do smrti a pro organizace ode dne jejich vzniku až do jejich zániku 

elektronické schránky (zálohování je provedeno i v písemné podobě v archí-

vech) kde vede veškeré informace dané zákonem (oboustranné mazání dat je 

znemožněno) 

2.44.3  zajišťuje přístup občana ke všem potřebným formulářům k nahlášení změn, 

podáním k soudu a dalším instancím 

2.44.4  zřizuje pro každého občana a firmu nebo úřad, organizaci poštovní schránku, 

která je určena k vzájemné komunikaci stát  občan  stát, organizace  stát  

organizace (mazání dat je oboustranně znemožněno) 

2.44.5  veškerá korespondence z této emailové schránky je zálohována též v písemné 

podobě v archívech 

                                                             
17 .ǳŘŜ ǎŜ Ƴǳ ǎǘǊƘłǾŀǘ Ȋ ƧŜƘƻ ƳŠǎƝőƴƝŎƘ ǇǌƝƧƳǻ ǘŀƪΣ ŀōȅ ƧŜƧ ƴŜǳǾŜŘƭŀ Řƻ ǎǘŀǾǳ ōƝŘȅΦ ¢ŀǘƻ ǇƻŘƳƝƴƪŀ ƧŜ Řƻǎǘƛ 

ǘǾǊŘł ƴŀ ǘƻΣ ŀōȅ ǇǌƛƳŠƭŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ȌŀŘŀǘŜƭŜ ŘƻōǌŜ ȊǾłȌƛǘ ǎǾƻƧŜ ƳƻȌƴƻǎǘƛΣ ȊŘŀ ƧŜ ǇǌƛǇǊŀǾŜƴ ƪ realizaci projektu 

nebo ne. V ƪŀȌŘŞƳ ǇǌƝǇŀŘŠ Ȋŀ ǵǾŠǊȅ ōǳŘŜ ǾȅǘǾƻǌŜƴŀ ǊŜłƭƴł ƘƳƻǘƴł ŀ ƴŜƘƳƻǘƴł ƘƻŘƴƻǘŀ Ǿ ǊŜłƭƴŞ ŎŜƴŠ όǎǇŜƪu-

ƭŀǘƛǾƴƝ ƻǇŜǊŀŎŜ ƴŜōǳŘƻǳ ǊŜŀƭƛȊƻǾłƴȅύΦ ±ŠǌƝƳΣ ȌŜ ƴłǊǻǎǘ ǵǾŠǊǻ ōǳŘŜ ǎƳŠǌƻǾŀǘ ƘƭŀǾƴŠ Řƻ ǇǊƻƎǊŀƳǻΣ ƪǘŜǊŞ ōǳŘƻǳ 

ȊŀƳŠǌŜƴȅ ƴŀ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝ ƻōŎƘƻŘ ŀ ǾȇǊƻōǳ ŜȄǇƻǊǘƴƝƘƻ ȊōƻȌƝΣ ǇǌƝǇŀŘƴŠ ōǳŘƻǾłƴƝ ǇǊƻǾƻȊǻ Ǿ ȊŀƘǊŀƴƛőƝΣ ŎƻȌ ōǳŘŜ 

ǇƻŘǇƻǊƻǾŀǘ ŘƻǾƻȊ ǇǌƝƧƳǻ Ǿ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝŎƘ ƳŠƴłŎƘΣ ŎƻȌ ƧŜ ǇǊƻ ƴŀǑƛ ŜƪƻƴƻƳƛƪǳ ŀ ǎǇƭŀŎŜƴƝ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝƘƻ ŘƭǳƘǳ 

ǾŜƭƳƛ ȌłŘƻǳŎƝΦ 

18
 ¢ƻǘƻ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ƴŜƧŜƴ Ȋ ŘǻǾƻŘǳ ŜŦŜƪǘƛǾƴƝƘƻ ƪƻƴǘŀƪǘǳ ƳŜȊƛ ƻōőŀƴŜƳ ŀ ǎǘłǘŜƳΣ ŀƭŜ ǘŀƪŞ ǎ ƻƘƭŜŘŜƳ ƴŀ ȊƭŜǇǑŜƴƝ 

Ǿȇǳƪȅ Ȍłƪǻ ŀ ǎǘǳŘŜƴǘǻΦ ¢ŀǘƻ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘ ƧŜ Ǿ ǊŜȌƛƛ ǎǘłǘǳΦ 



:ÍñÎÙ ÅËÏÎÏÍÉÃËï Á ÐÏÌÉÔÉÃËï ÓÉÔÕÁÃÅ Ö I2 2010  

 

24  

 

2.44.6  vydává a eviduje platební karty, které mají speciální zabezpečení a slouží kaž-

dému občanovi a organizaci zároveň jako identifikační doklad  

2.44.7  provádí odpovídající zákonu změny v zadání platebních karet tak, aby data v 

nich uložená odpovídala skutečnosti 

2.44.8  vyhotovuje zákonem stanoveným institucím soubory dat potřebné k jejich čin-

nosti  

2.44.9  vede veškeré zákonem stanovené rejstříky, jako například agendu Katastrální-

ho úřadu, databáze majitelů automobilů, SPZ, Obchodní rejstřík, Živnostenský 

rejstřík atd. 

2.44.10  vede další potřebnou agendu  

Státní databanka využívá ve své činnosti pouze stávající státní databáze a nové nevy-

tváří. Vytvoření nové databáze postavené na shromažďování informací o občanech 

společnosti je možné pouze na základě celonárodního referenda občanů společnosti. 

Výstupy z databází smí využívat pouze zákonem určený úřad a úředník ve zvláštním 

režimu. Zneužití databází a informací z nich se trestá podle zákona. 

 

2.45 Státní pojišťovna (SP) 

SOB zřizuje Státní pojišťovnu, která pojišťuje veškerá rizika občanů a dalších sub-

jektů společnosti. Státní pojišťovna je nezisková organizace, příjmy této pojišťov-

ny jsou příjmy státního účtu, ze kterého se také vyplácí pojistné plnění. SP je 

konkurenčním pojišťovacím ústavem stávajícím pojišťovnám. 

 

2.46 Úřad pro výběrová řízení (ÚVŘ) 

2.46.1  veškerá výběrová zřízení budou ze zákona podřízena správě tohoto úřadu.  

2.46.2  Poplatek za provedení výběrového řízení je splatný ihned po ukončení výběro-

vého řízení, plátcem je vybraný účastník řízení. Poplatek je roven částce odpo-

vídající 0,05 % z rozpočtu dané akce.  

2.46.3  Pokud není možné určit finanční plnění, je poplatek stanoven na základě Záko-

na o státních poplatcích.  

2.46.4  Veškeré státní zakázky a zakázky zadávané územními orgány státní správy 

musí být podrobeny výběrovým řízením.  

2.46.5  Povinným kriteriem je, že účastník řízení musí mít sídlo na území ČR a plnění 

musí být minimálně ze 65 % z místních materiálů a služeb.  
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2.46.6  Nakupované suroviny a komponenty v zahraničí musí být nakoupeny prostřed-

nictvím Pražské komoditní burzy.  

2.46.7  V případě, že se ukáže, že nákupy ze zahraničí byly zmanipulovány se zámě-

rem například navýšit cenu takové položky s úmyslem  odložit  část ceny na 

zahraniční účet, takovému účastníku se soudním rozhodnutím zabavuje veške-

rý majetek a zakazuje se mu podnikatelská činnost. Nadále pobírá pouze mi-

nimální mzdu. Toto ustanovení platí pro každého občana ČR
19

.  

2.46.8  Každý vyhlašovatel veřejné soutěže má povinnost zabezpečit průběh veřejné 

soutěže tak, aby nemohlo dojít ke korupčnímu jednání. V případě, že se proká-

že, že vítěz veřejné soutěže podváděl, potom trestní odpovědnost dopadá 

nejen na statutární zástupce vítěze, ale i na statutární zástupce vyhlašovatele. 

Souběžným trestem s trestní odpovědností je také propadnutí veškerého ma-

jetku a zákaz podnikatelské činnosti minimálně na 10 let.  

2.46.9  Povinností vyhlašovatele je řádným způsobem výběrové řízení vyhlásit, aby 

účastníci přesně věděli, o co vyhlašovateli jde.  

2.46.10  Pokud se jedná o výběrové řízení na dodávku uměleckých nebo architekto-

nických nebo jiných plnění, která podléhají výběru i z estetického hlediska před 

komisí, potom toto výběrové řízení probíhá dvoukolovým způsobem.  

2.46.11  V prvním kole, stejném pro všechny typy výběrových řízení vyhlašovatel 

zveřejní podrobné zadání a uvede místo, datum a dobu od do, kam mohou 

účastníci výběrového řízení přinést své nabídky v zalepených obálkách. Ve sta-

novený den a hodinu je na stanoveném místě přítomen notář, který zalepené 

obálky od účastníků řízení převezme, označí a zaeviduje. Neprodleně po uply-

nutí vyhlášené doby, přistoupí notář k postupnému otevírání obálek za přítom-

nosti účastníků řízení a veřejnosti. 
20

 

2.46.12  Pokud je třeba uskutečnit na základě výše uvedeného druhé kolo soutěže s 

ohledem na zohlednění estetického (nebo jiného specifického) hlediska, potom 

je vyhlašovatel povinen toto již při vyhlášení soutěže (výběrového řízení) sdělit 

ve svém zadání a také je povinen v tomto zadání zveřejnit jednotlivé členy 

                                                             
19

  ƪŀȌŘȇ ƻōőŀƴ Ƴł ǇǊłǾƻ ǾȅǳȌƝǘ ƭŜƎłƭƴƝŎƘ ǇǊƻǎǘǌŜŘƪǻ ŀ ǇƻŘǇƻǊȅ 2w ƪ ȊƝǎƪłƴƝ ƴŜŘŀƴŠƴȇŎƘ ǇǊƻǎǘǌŜŘƪǻ Ǿ ȊŀƘǊŀƴƛőƝ 

ŀ ƴŜƳǳǎƝ ǎŜ ǳŎƘȅƭƻǾŀǘ ƪ ƻōŎƘłȊŜƴƝ ǇƭŀǘƴȇŎƘ Ȋłƪƻƴǻ. 

20 ± ǇǊǾƴƝƳ ƪƻƭŜ ǌƝȊŜƴƝ ǎŜ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘłΣ ȌŜ ƧŜŘƛƴȇƳ ƪǊƛǘŜǊƛŜƳ ǇǊƻ ǾƝǘŠȊǎǘǾƝ ǾŜ ǾȇōŠǊƻǾŞƳ ǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ŎŜƴŀΦ bŜǇǊo-

ŘƭŜƴŠ Ǉƻ ƻǘŜǾǌŜƴƝ ǇƻǎƭŜŘƴƝ ƻōłƭƪȅ ƧŜ ȊƴłƳ ǾƝǘŠȊ ǘƻƘƻǘƻ ǌƝȊŜƴƝΣ ƴƻǘłǌ ǇǊƻǾŜŘŜ ȊłǇƛǎ ƻ ǘƻƳǘƻ ǾȇōŠǊƻǾŞƳ ǌƝȊŜƴƝΦ 

±ƝǘŠȊ ǘƻƘƻǘƻ ǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ǇƻǾƛƴŜƴ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎ ǇƻŘƳƝƴƪŀƳƛ ǎƻǳǘŠȌŜ ǳȊŀǾǌƝǘ ǎ ǾȅƘƭŀǑƻǾŀǘŜƭŜƳ ǎƳƭƻǳǾǳ ƻ ŘƝƭƻ ƴŜƧǇƻz-

ŘŠƧƛ Řƻ ол Řƴǻ ƻŘŜ ŘƴŜ ƪƻƴłƴƝ ǾȇōŠǊƻǾŞƘƻ ǌƝȊŜƴƝΦ tƻƪǳŘ ǎŜ ǳƪłȌŜΣ ȌŜ ǾƝǘŠȊ ƴŜƴƝ ǎŎƘƻǇŜƴ ƴŜōƻ ƻŎƘƻǘŜƴ Řƻǎǘłǘ 

ǎǾȇƳ ȊłǾŀȊƪǻƳΣ Ƴł ǾȅƘƭŀǑƻǾŀǘŜƭ ǇǊłǾƻ ƴŀ ƴłƘǊŀŘǳ ǑƪƻŘȅ ǾŜ ǾȇǑƛ ол ҈ Ȋ ƘƻŘƴƻǘȅ ŘƝƭŀΣ ƪǘŜǊŞ ƧŜ ǇƻǾƛƴŜƴ ǾƝǘŠȊ 

ȊŀǇƭŀǘƛǘ Řƻ ол Řƴǻ ƻŘŜ ŘƴŜΣ ƪŘȅ ƭƘǻǘŀ ǇǊƻ ǇƻŘǇƛǎ ǎƳƭƻǳǾȅ ƻ ŘƝƭƻ Ƴƛƴǳƭŀ ƴŜōƻ Řƻ ол Řƴǻ ƻŘŜ ŘƴŜΣ ƪŘȅ ǾȅƘƭŀǑo-

ǾŀǘŜƭ ǾȇōŠǊƻǾŞƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ƻŘ ǎƳƭƻǳǾȅ ƻ ŘƝƭƻ ǳȊŀǾǌŜƴŞ ǎ ǾƝǘŠȊŜƳ ǾȇōŠǊƻǾŞƘƻ ǌƝȊŜƴƝ ƻŘǎǘƻǳǇƛƭ Ȋ ŘǻǾƻŘǳ ƴŜǎŎƘƻp-

ƴƻǎǘƛ ǎǇƭƴƛǘ ǾƝǘŠȊŜƳ ƧŜƘƻ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘƛΣ ƪ ƴƛƳȌ ǎŜ ȊŀǾłȊŀƭΦ 
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hodnotící komise, místo, datum a hodinu zahájení tohoto hodnocení, které je 

veřejné. Členové hodnotící komise musí sdělit své stanovisko veřejně za účasti 

notáře, který z tohoto jednání pořídí zápis. Do druhého kola se dostávají nabíd-

ky podle nabídnuté ceny a celkový počet nabídek musí být určen již při vyhlá-

šení řízení (například  do druhého kola postupuje 5 nabídek v závislosti od na-

bízené ceny, přičemž první nabídkou se rozumí nabídka s nejnižší cenou). 

Pozn.:Druhé kolo výběrového řízení může být provedeno například i veřejným 

hlasováním o výběru nějakého exponátu atd. 

 

2.47 Půdní fond (PF)  

 

2.47.1  Správa vlastnických práv státu k půdě se převádějí na tento Půdní fond. Tímto 

převodem nejsou dotčena uživatelská práva majitele pozemku. 

2.47.2   V případě, že majitel pozemku chce pozemek prodat, Půdní fond má ze zákona 

předkupní právo k takovému pozemku. 

 

 

2.48 Fond energetických a surovinových zdrojů (FESZ)  nahrazuje mi-

nisterstvo hospodářství, předseda fondu je členem vlády 

 

2.48.1  Do tohoto fondu jsou převedeny veškeré majetkové účasti a práva státu v 

energetických společnostech. 

2.48.2  Majetkové podíly v ČEZ se po dohodě s vlastníky podílů vykupují zpět do vlast-

nictví státu. 

2.48.3  Do majetku státu se za úplatu vyvlastňují veškeré majetkové podíly ve společ-

nostech hospodařících s pitnou a užitkovou vodou
21

. 

2.48.4  FESZ je jediným vlastníkem přenosových energetických soustav.  

                                                             
21 ƴŀǇǌƝƪƭŀŘ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ ǘȅǇǳ ±ƻŘƻǾƻŘȅ ŀ ƪŀƴŀƭƛȊŀŎŜ 
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2.48.5  Koordinuje součinnost v oblasti budování nových zdrojů elektr ické energie a to 

zejména s ohledem na ekonomické a ekologické hledisko, využívání obnovitel-

ných zdrojů energie, zvyšování efektivnosti stávajících zdrojů.  

2.48.6  Je garantem decentralizace výroby elektrické energie a rozumné decentraliza-

ce výroby tepelné energie. 
22

 

2.48.7  S ohledem na to, že naše země nemá dostatečné zdroje plynu, orientuje svoji 

činnost na 100 % zabezpečení energetických potřeb země z vlastních zdrojů 

elektrické energie.  

2.48.8  Pro zajištění své činnosti zakládá a řídí projekční kanceláře a poradenská cent-

ra.   

2.48.9  Schvaluje investiční projekty nových energetických zdrojů, poskytuje poraden-

skou činnost novým podnikatelům v této oblasti, vkládá prostředky do výzku-

mu v oblasti energetiky, zakládá zahraniční společnosti pro výrobu elektrické 

energie v zemích třetího světa. 

2.48.10  Investice do energetických projektů s využitím biomasy jsou směřovány 

pouze do projektů realizovaných subjekty vyrábějících nebo majících ve vlast-

nictví odpovídající množství biomasy nebo společnými podniky s těmito subjek-

ty.  

2.48.11  Stanovuje minimální výkupní ceny elektrické a tepelné energie od výrobců a 

stanovují se maximální ceny elektrické a tepelné energie pro vnitřní trh. Tyto 

ceny jsou stanoveny zákonem.  

2.48.12  Fond je jediným oprávněným subjektem obchodovat s elektřinou na domá-

cím trhu i zahraničních trzích. 

2.48.13  Veškerá surovinová naleziště a zdroje vody se vrací do 100 % vlastnictví stá-

tu  fondu. Fond může pověřit správou těchto zdrojů soukromé osoby  občany 

ČR nebo právnické osoby vlastněné občany ČR.  

2.48.14  Fond zajišťuje svojí činností minimální 100% pokrytí potřebné elektrické a 

tepelné energie společnosti z vlastních zdrojů
23

 

                                                             
22 C9{½ ƴŀǇǌƝƪƭŀŘ Řōł ƛ ƻ maxƛƳłƭƴƝ ǾȅǳȌƛǘƝ ƪƻƎŜƴŜǊŀŎŜ ŀ ǘǊƛƎŜƴŜǊŀŎŜ ǇǊƻ ōǳŘƻǾłƴƝ ŀ ǊŜƪƻƴǎǘǊǳƪŎŜ ȊŘǊƻƧǻ ŜƴŜr-

gie. 

23
 9ƪƻƭƻƎƛŎƪŞ ƘƭŜŘƛǎƪƻ ōǳŘŜ ƳƝǘ Ǿ ǘŞǘƻ ƻōƭŀǎǘƛ ǎǘłƭŜ ǾŠǘǑƝ ǾƭƛǾ ŀȌ Řƻ ǎǘŀǾǳΣ ƪŘȅ ōǳŘŜ ǇƻǳȊŜ ǘƻǘƻ ƘƭŜŘƛǎƪƻ ǊƻȊƘo-

ŘǳƧƝŎƝΦ bŜȌ ǎŜ Řƻ ǘƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ŘƻǎǘŀƴŜƳŜΣ ƳǳǎƝƳŜ ǎ ohledem na ǾȇǑŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ŘƻǎǘŀǾŠǘ ŘŀƭǑƝ ōƭƻƪȅ ŜƭŜƪǘǊłǊƴȅ 

¢ŜƳŜƭƝƴΣ ŀǾǑŀƪ ǇŀǊŀƭŜƭƴŠ ǎ ǘƝƳǘƻ ǇƻőƛƴŜƳ ōǳŘŜƳŜ ǇǌƛǇǊŀǾƻǾŀǘ ǇǊƻƧŜƪǘȅ ǾƻŘƴƝŎƘ ŜƭŜƪǘǊłǊŜƴΣ ƪǘŜǊŞ Ƨǎƻǳ ƪƻƴŎƛǇo-

Ǿłƴȅ ƴŀ ǾȅǳȌƛǘƝ ǊȅŎƘƭƻǎǘƛ ǘƻƪǳΣ ōŜȊ ƳŜƎŀƭƻƳŀƴǎƪȇŎƘ ǎǘŀǾŜō ǘƭŀƪƻǾȇŎƘ ǾƻŘƴƝŎƘ ŜƭŜƪǘǊłǊŜƴΣ ƪŘȅ ŘƻŎƘłȊƝ 

k deǾŀǎǘŀŎƛ ƻōǊƻǾǎƪȇŎƘ ǵȊŜƳƝ ƧŜƧƛŎƘ ȊŀƭƛǘƝƳ ǾƻŘƻǳΣ ƪŘȅ ŘƻŎƘłȊƝ ƪ ƻōǊƻǾǎƪŞƳǳ ǇƭȇǘǾłƴƝ ŦƛƴŀƴőƴƝŎƘ ǇǊƻǎǘǌŜŘƪǳΣ 

ƭƛŘǎƪȇŎƘΣ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ƛ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪȇŎƘ ȊŘǊƻƧǻΣ ƪǘŜǊŞ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǾȅǳȌƝǘ ƧƛƴȇƳΣ ǾƝŎŜ ǎƳȅǎƭǳǇƭƴȇƳ ȊǇǻǎƻōŜƳ 
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2.49 Fond dopravy a infrastruktury (FDI)  nahrazuje ministerstvo d o-

pravy, předseda fondu je členem vlády 

 

2.49.1  Veškeré majetkové podíly státu v Českých drahách, Letiště Praha, Aerolinie 

atd. budou  převedeny do tohoto fondu. Majetkové podíly soukromých osob v 

těchto společnostech budou za náhradu vyvlastněny. Fond na základě ekolo-

gických a ekonomických poznatků reguluje činnost jednotlivých druhů dopravy, 

kdy je ekologické a ekonomické hledisko celku závazné beze zbytku. 
24

 

2.49.2  Fond na základě výběrových řízení může pověřit dlouhodobou správou ČD, Le-

tiště Praha a dalších státních podniků soukromé podnikatelské subjekty, které 

v dané oblasti podnikání osvědčily své schopnosti. 

2.49.3  Ruší se cesty kamionové přepravy od 12 hod v pátek až do 24 hodin v neděli. 

FDI je povinen zajistit během 2 let přechod tranzitní kamionové přepravy na 

železniční transport (s výjimkou rychle se kazícího zboží). Tranzitní kamionová 

přeprava bude stažena ze silnic. 

2.49.4  Podporovat se bude výstavba obchvatů vesnic a měst  tuto činnost budou ře-

šit samy obce formou zařazení této položky do Obecního seznamu projektů. 

2.49.5  Přednostní podporu obdrží nákladní a osobní železniční přeprava a kombinova-

ná kontejnerová přeprava. 

2.49.6  Tento fond je oprávněn účastnit se s podnikatelskou sférou mezinárodních in-

vestic v mezinárodní přepravě. 
25

 Podmínkou účasti FDI v takových investičních 

projektech je nejméně 50 % účast fondu na hospodářském výsledku firmy a 

účast v kontrolních orgánech firmy. Tato účast nesmí být žádným způsobem 

snížena ani žádným způsobem zcizena.   

2.49.7 Systém mýtného je zrušen. Fond zabezpečuje údržbu všech komunikací, které 

nejsou v majetku obcí. Komunikace v majetku okresů a krajů se převádí do ma-

jetku fondu.  

 

                                                             
24 tǊƛǾŀǘƛȊŀŎŜ 2{! ŀ [ŜǘƛǑǘŠ tǊŀƘŀ ōǳŘŜ ȊŀǎǘŀǾŜƴŀΦ {ǘłǘ ƴŜƳǻȌŜ ōȇǘ ƴƛƪŘȅ ǑǇŀǘƴȇƳ ƳŀƧƛǘŜƭŜƳΣ ǑǇŀǘƴƝ ŀ ƴŜǎŎƘƻp-

ƴƝ ƳƻƘƻǳ ōȇǘ ǇƻǳȊŜ ƭƛŘŞΣ ƪǘŜǌƝ ǘȅǘƻ ǎǘłǘƴƝ ǇƻŘƴƛƪȅ ǑǇŀǘƴŠ ǌƝŘƝΦ 

25
 bŀǇǌΦ ȊŀƪƻǳǇŜƴƝ ǌƝőƴƝŎƘ ŀ ƴłƳƻǌƴƝŎƘ ƭƻŘƝ ǇǊƻ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝ ŘƻǇǊŀǾǳΣ ǎƛƭƴƛőƴƝ ǇǌŜǇǊŀǾƴƝƪȅ ƪƻƴǘŜƧƴŜǊǻΣ ƭŜǘŜŎƪł 

ǇǌŜǇǊŀǾŀ ŀ ŘƻǇǊŀǾŀΦ 
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2.50 Fond zdraví (FZ)  nahrazuje ministerstvo zdravotnictví a zdra-

votní pojišťovny, předseda fondu je členem vlády 

2.50.1  Soukromé zdravotní pojišťovny mohou nabízet služby pouze v oblasti dobr o-

volného připojištění, mohou vlastnit soukromá lékařská zařízení, musí mít ban-

kovní účet pouze u SOB. 

2.50.2  FZ bude dotován z povinného zdravotního pojištění obyvatelstva ve výši 10 % z 

platu, kdy bude každý měsíc v SOB při zúčtování tato částka zaměstnancům 

stržena automaticky a převedena na odpovídající účet fondu + z vlastní činnos-

ti fondu a zdravotnických zařízení. 

2.50.3  Tento fond je jediným oprávněným subjektem v ČR nakupovat a dovážet léky, 

zdravotní techniku případně se zdravotnictvím spojené služby.  

2.50.4  Veškerá státní a krajská zdravotnická zařízení se převádí do vlastnictví fondu.  

2.50.5  FZ zřizuje a řídí leteckou záchrannou službu, pozemní záchrannou službu vyba-

venou nejmodernější technikou, stanice první pomoci a pohotovost. 

2.50.6  FZ zřizuje výzkumné laboratoře základního i aplikovaného výzkumu, kontrolní 

laboratoře kvality léků a zdravotního materiálu.  

2.50.7  FZ řídí a financuje hygienické stanice na území ČR.  

2.50.8  Organizuje a kontroluje výrobu léčiv a vakcín na území ČR.  Zisk  výrobních 

podniků Fondu Zdraví se stává nedaněným příjmem Fondu, započítává se do 

objemu vyplacených mzdových prostředků za celou ČR pro výpočet minimální 

mzdy. 

2.50.9  Financuje lékařskou péči našich občanů v zahraničí, ručí za to, že k dispozici 

pro léčení našich občanů budou ty nemodernější a nejpokrokovější metody lé-

čení.  

2.50.10  Financuje beze zbytku všechny organizace sdružující osoby s tělesnými nebo 

duševními postiženími atd. 

2.50.11  FZ financuje mzdy všech osob pracujících ve prospěch tělesně a duševně 

postižených (osobní asistenty) 

2.50.12  Fond Zdraví metodicky koordinuje činnost soukromých zdravotnických sub-

jektů, uzavírá s nimi dlouhodobé smlouvy o poskytování lékařské a zdravotní 

péče pro občany ČR a na základě jejich objednávky je zásobuje léky a materiá-

lem, jehož jediným dovozcem je ze zákona určen. 

2.50.13  Fond zdraví s profesními organizacemi ve zdravotnictví vypracovává návrh 

ceníku úkonů v tomto odvětví, který je po schválení Poslaneckou sněmovnou 

závazný pro všechny subjekty v tomto odvětví pracující. Tento sazebník se týká 

nároků standardní ale i nadstandardní péče pro občany naší republiky.  
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2.50.14  Fond zdraví vytváří na základě zákona páteřní síť lékařských zařízení, která 

odpovídají plnění standardní lékařské péče na základě zákona. 
26

  

2.50.15  Fond zdraví je garantem, že veškerá nejnovější technika a léčebné postupy 

budou automaticky dostupné pro všechny občany na základě standardní lékař-

ské péče. 

 

2.51 Důchodový fond (DF)  nahrazuje ministerstvo sociálních věcí, 

předseda fondu je členem vlády 

 

2.51.1  DF bude dotován z povinného důchodového pojištění pracujícího obyvatelstva 

ve výši 5 %  z platu (do 50 násobku minimální mzdy). Výplata penzí se provádí 

přímo ze státního účtu u SOB. Představa, že se budou někde kupit peníze na 

budoucí výplaty důchodů je mylná. Znovu opakuji, peníze musí ekonomikou 

protékat a jejich koloběh můžeme maximálně zrychlovat.  

2.51.2  DF není určen pro výplatu penzí důchodcům. Je určen k pořizování a ke správě 

ubytovacích kapacit s pečovatelskou službou, LDN a hospiců. 
27

 

2.51.3  Budování výše uvedených kapacit je směrováno do míst v souladu se záměry 

jednotlivých obcí. 

 

2.52 Fond kultury a církví (FKC)  nahrazuje ministerstvo kultury, 

předseda fondu je členem vlády 

 

2.52.1  Vracení majetku církvím a vyrovnáváním se s minulostí se uskutečňovat nebu-

de
28

.  

                                                             
26

 To ȊƴŀƳŜƴłΣ ȌŜ ǎǘłǾŀƧƝŎƝ ǎǘłǘƴƝ ŀ ƪǊŀƧǎƪŞ ƴŜƳƻŎƴƛŎŜ ōǳŘƻǳ ǎƻǳőłǎǘƝ ǘƻƘƻǘƻ ǇłǘŜǌƴƝƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΦ tŀǊŀƭŜƭƴŠ 

s ǘƝƳǘƻ ǎȅǎǘŞƳŜƳ ƳǻȌŜ ǾȊƴƛƪŀǘ ƧŀƪŞƪƻƭƛǾ ƳƴƻȌǎǘǾƝ ǎƻǳƪǊƻƳȇŎƘ ƭŞƪŀǌǎƪȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ƴŜƳƻŎƴƛŎ ŀǘŘΦΣ ƪǘŜǊŞ ōǳŘƻǳ 

ǾȅōŀǾŜƴȅ ƴŜƧƳƻŘŜǊƴŠƧǑƝ ǘŜŎƘƴƛƪƻǳΣ ōǳŘƻǳ ƳƝǘ ǘŀƪŞ ǑǇƛőƪƻǾŞ ƭŞƪŀǌŜ ŀ ǇƻŘƳƝƴƪȅ ǇǊƻ ǎǾŞ ƪƭƛŜƴǘȅΣ ƪǘŜǊŞ ōǳŘƻǳ 

ƘƭŜŘŀǘ ǇǌŜǾłȌƴŠ Ǿ ȊŀƘǊŀƴƛőƝΦ .ǳŘƻǳ ǇǊŀŎƻǾŀǘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ǎƳƭƻǳǾȅ ǎ ŘŀƴȇƳ ƪƭƛŜƴǘŜƳ Ȋŀ ǵǇƭŀǘǳ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ ǎƳƭǳv-

ƴƝŎƘ ŎŜƴΦ !ƭŜΣ ȊłǊƻǾŜƶ ōǳŘƻǳ ǇƻǾƛƴƴƛ Ȋŀ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ǇƻŘƳƝƴŜƪ ǇǊƻǾłŘŠǘ ǵƪƻƴȅ ƛ ǾŜ ǇǊƻǎǇŠŎƘ ƴŀǑƛŎƘ ƻōőŀƴǻ Ȋŀ 

ǵǇƭŀǘǳ ŘƭŜ ǇƭŀǘƴŞƘƻ ǎŀȊŜōƴƝƪǳΦ 

27
 WŜ ǳǊőŜƴ ƪ ǾȅǘǾƻǌŜƴƝ ǾŜƭƳƛ ƪǾŀƭƛǘƴƝƘƻ ȊłȊŜƳƝ ǇǊƻ ƻǎƻōȅ Ǿ ƻōŘƻōƝ ǇƻŘȊƛƳǳ ǎǾŞƘƻ ȌƛǾƻǘŀΣ ŀōȅ ǘƻǘƻ ƻōŘƻōƝ Ƴƻh-

ƭȅ ǇǊƻȌƝǘ Ǿ ƪǾŀƭƛǘƴƝƳ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΣ ōŜȊǇŜőƝ ŀ Řƻǎǘŀǘƪǳ ǇŞőŜΦ 
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2.52.2  Veškerý nemovitý majetek + inventář pro církevní účely bude převeden do 

Fondu kultury a církví, který jej bude ze svých zdrojů udržovat v řádném stavu.  

2.52.3  V rámci tohoto fondu mohou  církve zřizovat svoje vlastní nadace, které budou 

fondem registrovány a dozorovány.  

2.52.4  Každá nadace bude mít svůj samostatný účet u SOB. Platy církevních hodnos-

tářů budou vypláceny z účtů těchto nadací, kam budou směřovány příspěvky 

věřících na tyto účely.  

2.52.5  Pro financování svých podnikatelských subjektů mohou církve využít stejně ja-

ko každý občan naší republiky bezúročné půjčky od SOB.  

2.52.6  Církve mohou spolupracovat s Důchodovým fondem v pořizování nových hos-

piců, LDN a dalších objektů se sociálním zaměřením, mohou být jejich provozo-

vateli.  

2.52.7  Pokud jsou kulturní památky se souhlasem fondu využívány ke komerčním úče-

lům, potom provozovatel takového komerčního projektu může takovou památ-

ku využívat pouze na základě smlouvy o pronájmu a musí zaplatit odpovídající 

pronájem, který se stává rozpočtem fondu. 

 

2.53 Fond vzdělání a mládeže (FVM)  nahrazuje ministerstvo školství, 

předseda fondu je členem vlády 

 

2.53.1  koordinuje kromě vzdělávání žáků základních a středních škol také možnosti je-

jich mimoškolního využití, například budováním sportovních areálů, zabezpe-

čením jejich provozu z prostředků fondu a příspěvků žáků (jsou placeny z pla-

tebních karet žáků v případě, že dotyčný žák některé toto centrum navštěvuje, 

karty jsou dotované ze státního účtu).  

2.53.2  Touto formou jsou příspěvky směřovány zejména tam, kde jsou pro mládež vy-

tvářeny ty nejlepší podmínky s hlediska sportovního a kulturního vyžití.  

2.53.3  FVM dbá o co nejlepší vybavení škol a učeben nejmodernější technikou. 

 

                                                                                                                                                                                              
28

 ǇǊƻǘƻȌŜ ǾŜǑƪŜǊȇ ƳŀƧŜǘŜƪ ōȅƭ ǾȅǘǾƻǌŜƴ Ǿ Ƴƛƴǳƭƻǎǘƛ ŘƝƪȅ ǘǾǊŘŞ ǇǊłŎƛ ƻōȅǾŀǘŜƭ ƴŀǑƝ ȊŜƳŠΣ ƴŜƳŠƭ ōȅ ǘŜŘȅ ǇǌƝǎƭǳǑŜǘ 

ƴƛƪƻƳǳ ƧƛƴŞƳǳΦ 
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2.54 Fond vysokoškolského vzdělání, vědy a výzkumu (FVVVV)  

 

2.54.1  Akademická obec je z politického hlediska nedotknutelná. 

2.54.2  Na akademické půdě v celostátním měřítku vznikají samostatné řídící apolitické 

struktury, které mají ze zákona řadu výsadních pravomocí v oblasti vzdělání a 

výzkumu. 

2.54.3  Akademická obec má výhradní právo udělovat akademické tituly. 

2.54.4  Akademická obec nese za udělení akademických titulů přímou odpovědnost, 

včetně odpovědnosti trestněprávní.
29

  

2.54.5  Tento fond řídí činnost Patentového úřadu, vysokého školství a výzkum.  

2.54.6  Organizuje co nejtěsněji provázání vysokoškolského vzdělání s výzkumem, or-

ganizuje nové vztahy mezi vysokými školami, základním výzkumem, aplikova-

ným výzkumem a podnikatelskou sférou
30

 

                                                             
29

 tƻƪǳŘ ƴŀǇǌƝƪƭŀŘ ǇǌƛǇǳǎǘƝΣ ŀōȅ ŀƪŀŘŜƳƛŎƪȇ ǘƛǘǳƭ ƻōŘǊȌŜƭ ƧŜŘƛƴŜŎΣ ƪǘŜǊȇ ƴŜǎǇƭƶǳƧŜ ȊłƪƭŀŘƴƝ ǇǌŜŘǇƻƪƭŀŘȅ ǇǊƻ 

ǳŘŠƭŜƴƝ ǘŀƪƻǾŞƘƻ ǘƛǘǳƭǳ ŀ ŘƝƪȅ ǾȅǳȌƛǘƝ ǘŀƪƻǾŞƘƻ ǘƛǘǳƭǳ Ǿ ǇǊŀȄƛ ȊǇǻǎƻōƝ ȊłǾŀȌƴƻǳ ǑƪƻŘǳΣ ǳōƭƝȌŜƴƝ ƴŀ ȊŘǊŀǾƝ ƴŜōƻ 

ǎƳǊǘΣ ǇƻǘƻƳ ǇǌƝƳƻǳ ƳŀǘŜǊƛłƭƴƝ ƛ ǘǊŜǎǘƴƝ ƻŘǇƻǾŠŘƴƻǎǘ ƴŜǎƻǳ ǘŀƪŞ ƻǎƻōȅΣ ƪǘŜǊŞ ŘƻǘȅőƴŞƳǳ ƧŜŘƛƴŎƛ ŀƪŀŘŜƳƛŎƪȇ 

ǘƛǘǳƭ ǳŘŠƭƛƭȅΦ  

30
 5ƻƳƴƝǾłƳŜ ǎŜΣ ȌŜΥ 

 ōŜȊ ȊłƪƭŀŘƴƝƘƻ ǾȇȊƪǳƳǳ ƴŜǇǌƛƧŘƻǳ ƴƻǾŞ ōȅǙ ƛ ƧŜƴ ǘŜƻǊŜǘƛŎƪŞ Ǿ ŘŀƴŞ ŘƻōŠ ǇƻŘƴŠǘȅ ǇǊƻ ǌŜǑŜƴƝ ǵƪƻƭǻ Ǿ 

ŀǇƭƛƪƻǾŀƴŞƳ ǾȇȊƪǳƳǳ ŀ ŀǇƭƛƪƻǾŀƴȇ ǾȇȊƪǳƳ ǳǎǘǊƴŜ 

 ōŜȊ ±~ ƴŜōǳŘƻǳ ƭƛŘǎƪŞ ȊŘǊƻƧŜ ǇǊƻ ŘŀƭǑƝ ǇƻƪǊŀőƻǾłƴƝ ŀ ǊƻȊǾƻƧ ǾȇȊƪǳƳǳ ŀǙ ȊłƪƭŀŘƴƝƘƻ ƴŜōƻ ŀǇƭƛƪƻǾŀƴŞƘƻ 

 ōŜȊ ƛƴŦƻǊƳŀŎƝ Ȋ ǾȇȊƪǳƳǳ ƻōŜŎƴŠ ƴŜƳǻȌŜ ǇƻŘƴƛƪŀǘŜƭǎƪł ǎŦŞǊŀ ǇǊŀŎƻǾŀǘ ǵǎǇŠǑƴŠ ƴŀ ƛƴƻǾŀŎƝŎƘ ŀ ǾȇǾƻƧƛ 

ƴƻǾȇŎƘ ǾȇǊƻōƪǻ 

 ƳǳǎƝƳŜ ȊłǊƻǾŜƶ ǇǌƛƘƭŞŘƴƻǳǘ ƪ ǘƻƳǳΣ ȌŜ ǇƻŘƴƛƪŀǘŜƭǎƪł ǎŦŞǊŀ ȌƛƧŜ Ǿ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ƪƻƴƪǳǊŜƴŎŜΣ ƪŘȅ Ƴł ǎƴŀƘǳ 

ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇ ǎǳōƧŜƪǘ ǳŎƘǊłƴƛǘ ǾȇǎƭŜŘƪȅ ǎǾŞ ƛƴƻǾŀőƴƝ ŀ ǾȇǾƻƧƻǾŞ őƛƴƴƻǎǘƛ Ǿ ǘŀƧƴƻǎǘƛΣ ŀōȅ ȊƝǎƪŀƭ ǳǊőƛǘƻǳ Ǿȇπ

ƘƻŘǳ ƴŀ ǘǊƘǳ ŀ ƭŞǇŜ ǇǊƻsperoval.  

 ŀǇƭƛƪƻǾŀƴȇ ǾȇȊƪǳƳ ǇƻǘǌŜōǳƧŜ ƪƻƴƪǊŞǘƴƝ ȊŀŘłƴƝ ŀ ƴŠƪŘƻ Ƴǳ Ƙƻ ƳǳǎƝ ǇƻǎƪȅǘƴƻǳǘΦ ½ŀŘłƴƝ ŀǇƭƛƪƻǾŀƴŞƳǳ 

ǾȇȊƪǳƳǳ ƳǻȌŜ ȊŀŘŀǘ ǇƻŘƴƛƪŀǘŜƭǎƪł ǎŦŞǊŀ ŀƭŜ ƛ ŘŀƭǑƝ ǎǳōƧŜƪǘȅ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ όȊŘǊŀǾƻǘƴƛŎǘǾƝΣ ǎƻŎƛłƭƴƝ ǇŞőŜ 

atd.) 
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2.54.7  VĨstupy z§kladn²ho vĨzkumu mus² bĨt pŚ²stupny vġem bez rozd²lu. 

2.54.8  Základní výzkum musí poskytovat neustále aktuální informace o jeho činnosti 

ať již reálných výsledcích nebo i dílčích (přidružených) poznatcích, ke kterým 

se dospělo při řešení základního problému a také konečných výsledcích bádání.  

2.54.9  Tyto informace se musí organizovat v přehledných databázích Fondu a musí 

být přístupné všem subjektům společnosti beze zbytku.  

2.54.10  Každý vědec musí specifikovat svůj cíl výzkumu a popsat důvody, které jej 

vedou k realizaci tohoto výzkumu.  

2.54.11  Vědec musí mít status NEZÁVISLÉ OSOBY. Status nezávislé osoby znamená, 

že je ve své činnosti a zaměření zcela nezávislý. Aby se mohl stát touto nezá-

vislou osobou, musí být přijat Fondem do pracovního poměru (VIZ PŘÍLOHA 7).  

2.54.12  Fond vytváří a organizuje aparát zázemí pro všechny vědce, který má za 

úkol utřídění poznatků od vědců, jejich zveřejňování v databázích, vyhledává 

vědcům požadované informace z domácích i zahraničních zdrojů a plní další 

úkoly, které by mohly vědce zbytečně zatěžovat a odvádět od základních úko-

lů.  

2.54.13  Každý vědec musí mít právo samostatně vytvořit svůj tým spolupracovníků a 

musí mít právo v co nejkratší době obdržet vše, co pro provádění výzkumu po-

třebuje (pomůcky, přístroje, chemikálie atd.). 

2.54.14  Fond sleduje finanční náklady každého projektu, objednává v podnikatelské 

sféře výrobu potřebných pomůcek a zařízení nebo tato zařízení nakupuje v za-

hraničí.  

2.54.15  Fond také zřizuje vlastní technické zázemí, které vědci využívají pro sesta-

vení přístrojů, které nemají zatím ve světě ekvivalent. 

2.54.16  Fond organizuje tým, který vyhledává zapomenuté ale i nově zveřejňované 

poznatky z oblasti lidského bádání z celého světa. 
31

 

2.54.17  Aplikovaný výzkum provádí Fond pro podnikatelskou sféru za úplatu na zá-

kladě smluvních cen dohodnutých se zadavateli
32

 

2.54.18   Fond provádí aplikovaný výzkum také samostatně a jeho výsledky pronají-

má za úplatu na základě licenčních smluv s jinými subjekty společnosti, ale i se 

zahraničními subjekty. 
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 ¢Ŝƴǘƻ ǘȇƳ ōǳŘŜ ǇǊŀŎƻǾŀǘ ƴŜƧŜƴ ǎ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜƳΣ ŀƭŜ ōǳŘŜ ƳƝǘ ǎǾŞ őƭŜƴȅ ǾŜ ǾǑŜŎƘ ȊłƧƳƻǾȇŎƘ ǘŜǊƛǘƻǊƛƝŎƘΣ ƪŘŜ 

ōǳŘƻǳ ƻǎƻōƴŠ ƴŀǾǑǘŠǾƻǾŀǘ ƪƴƛƘƻǾƴȅ ŀ ŘŀƭǑƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ŀōȅ ƳƻƘƭƛ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ǾŠŘŎƛ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ƴŀƭŞȊǘ ŀ ǇǌŜŘŀǘ Řƻ 

ƛƴŦƻǊƳŀőƴƝƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ CƻƴŘǳΦ WƛƴȇƳƛ ǎƭƻǾȅΣ CƻƴŘ ǾȅǘǾłǌƝ ƻōǊƻǾǎƪƻǳ ǳǘǌƝŘŠƴƻǳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪƻǳ ƛƴŦƻǊƳŀőƴƝ Řŀǘŀōłπ

Ȋƛ ǾǎǘǳǇǻ ƛ ǾȇǎǘǳǇǻ ǾȇȊƪǳƳǳΣ ƪǘŜǊŞ Ƨǎƻǳ ǇǌƝǎǘǳǇƴŞ ǾǑŜƳ ǎǳōƧŜƪǘǻƳ ƴŀǑƝ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛΦ 

32
 όǘǳǘƻ ŦƻǊƳǳ ōǳŘƻǳ ǾȅǳȌƝǾŀǘ ŀǎƛ ƴŜƧőŀǎǘŠƧƛ ƳŜƴǑƝ ǇƻŘƴƛƪŀǘŜƭǎƪŞ ǎǳōƧŜƪǘȅΣ ƪǘŜǊŞ ǎƛ ƴŜƳƻƘƻǳ ŘƻǾƻƭƛǘ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴȇ 

ǾŠŘŜŎƪȇ ǘȇƳ ǇǊƻ ǾȇǾƻƧ ƴƻǾȇŎƘ ǾȇǊƻōƪǻύ 
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2.54.19  Fond umožňuje a organizuje i společné projekty se zahraničními ústavy a 

vědci a organizuje na základě mezinárodních smluv vědecká pracoviště pro za-

hraniční vědce v objektech Fondu s možností plného využití zázemí Fondu. 

2.54.20  Vysoké školství je placené. Je placené prostřednictvím státem dotované pla-

tební karty každého člověka (kterou získává již při svém narození). Každý člo-

věk ve věku od 18 do 26 let získává každý měsíc automaticky zákonem stano-

venou částku na vysokoškolské studium  tato částka je pro všechny osoby 

stejná a je určena k platbě cestovného, pobytu na kolejích, pobytu v kulturním 

a sportovním zařízení školy, za menzu a další konkrétní činnosti spojené těsně 

se studiem.  

2.54.21  Vysoké školy jsou povinny respektovat jednotný sazebník úkonů co do výše 

plateb tak i EAN kódu, aby bylo možné tyto operace provádět automaticky 

SOB. Paušální platba je pro každou takovou platební kartu měsíčně poukázána 

v maximální hodnotě odpovídající maximálnímu měsíčnímu nároku studenta. 

Dětské přídavky jsou určeny pro osobní užití dané osoby. Nevyčerpaná částka 

se vrací do státního rozpočtu.  

2.54.22  Navrhovatelem sazebníku a do něj zařazených úkonů jsou asociace vyso-

kých škol. Jimi navržený sazebník podléhá schválení parlamentu ČR. 
33

 

 

2.55 Revitalizační fond (RF)  samostatný na vládě nezávislý fond  

 

2.55.1  Je to fond, na který jsou převáděny majetkové podíly firem v insolvenci.  

2.55.2  K insolvenci se může subjekt dopracovat pouze špatnou prací svých řídících 

orgánů nebo nekvalitní výrobou.  
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 Smysl ς Ǒƪƻƭȅ ƴŀōƝȊŜƧƝŎƝ ƴŜƧǑƛǊǑƝ ǇǊƻƎǊŀƳȅ ŀ ƪǾŀƭƛǘǳ Ǿȇǳƪȅ ōȅ ƳŠƭȅ ƳƝǘ ǘŀƪŞ ƴŜƧǾƝŎŜ ǎǘǳŘŜƴǘǻ ŀ ǘƝƳΣ Ƨŀƪ ƧŜ Ȋa-

ǳƧƳƻǳ ƴŜƧŜƴ ǾŜ ǾȇǳŎŜΣ ŀƭŜ ƛ Ǿ ƳƛƳƻǑƪƻƭƴƝ ŘƻōŠΣ ōǳŘƻǳ ȊƝǎƪłǾŀǘ ŦƛƴŀƴŎŜ ǇǊƻ ǎǾƻƧƛ őƛƴƴƻǎǘΦ 5ŀƭǑƝƳ ȊŘǊƻƧŜƳ Ŧƛƴŀn-

ŎƻǾłƴƝ ōǳŘƻǳ ǇǌƝƳŞ Ǉƭŀǘōȅ ƻŘ ŦƛǊŜƳ Ǿ ǊłƳŎƛ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǉǌƛ ŀǇƭƛƪƻǾŀƴŞƳ ǾȇȊƪǳƳǳ ŀ ǾȇǾƻƧƛ ƴŀ ȊŀƪłȊƪǳ ŘŀƴŞ 

ŦƛǊƳȅΦ ± ǘŠŎƘǘƻ ǇǌƝǇŀŘŜŎƘ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ǇǊŀŎǳƧƝŎƝ ƴŀ ǾȇȊƪǳƳƴȇŎƘ ǵƪƻƭŜŎƘ ƳŀƧƝ ƴłǊƻƪ ƴŀ ƻŘƳŠƴǳΣ ƪǘŜǊł ƳǳǎƝ ōȇǘ ƳŜȊƛ 

ǎǘǳŘŜƴǘŜƳ ŀ Ǒƪƻƭƻǳ ŘƻƘƻŘƴǳǘŀ ǇǌŜŘ ȊŀƘłƧŜƴƝƳ ǾȇȊƪǳƳǳΦ {ǘǳŘŜƴǘƻǾƛ ǎŜ Ǿ ǘƻƳǘƻ ǇǌƝǇŀŘŠ ƴłǊƻƪ ƴŀ ǇŀǳǑłƭƴƝ 

Ǉƭŀǘōǳ ƴŜƪǊłǘƝΦ bŀƻǇŀƪ ǘŀǘƻ őƛƴƴƻǎǘ ƧŜ ǇƻǎǳȊƻǾłƴŀ Ƨŀƪƻ ȌłŘƻǳŎƝ ǎ ƻƘƭŜŘŜƳ ƴŀ ŘŀƭǑƝ ǇǊŀȄƛ ǎǘǳŘŜƴǘŀΣ ƴŀǾƝŎΣ ǘǳǘƻ 

őƛƴƴƻǎǘ ōǳŘŜ ǾȅƪƻƴłǾŀǘ ƴŀŘ ǊłƳŜŎ ǎǾȇŎƘ ǑƪƻƭƴƝŎƘ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘƝΦ tƭŀǘōŀ Ȋŀ ǘǳǘƻ őƛƴƴƻǎǘ ƴŜǎƳƝ ōȇǘ ƳŜƴǑƝ ƴŜȌ Ƴƛƴi-

ƳłƭƴƝ ƳŠǎƝőƴƝ ƳȊŘŀ ǇǌŜǇƻőƝǘŀƴł ƴŀ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴŞ ƘƻŘƛƴȅΦ WŜ ȌłŘƻǳŎƝΣ ŀōȅ ǾŜ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ ǑƪƻƭȅΣ ŦƛǊŜƳ ŀ ǎǘǳŘŜƴǘǻ 

ǾȊƴƛƪŀƭŀ ŘŜǎƛƎƴŜǊǎƪłΣ ƪƻƴǎǘǊǳƪőƴƝ ŀ Ƨƛƴł ǎǘǳŘƛŀΣ ƪǘŜǊł ōȅ ōȅƭŀ ȊłǊǳƪƻǳ ƻōǊƻǾǎƪŞƘƻ ǾȊŘŠƭŀƴƻǎǘƴƝƘƻ ōƻƻƳǳ Ǿ ƴŀǑƝ 

ȊŜƳƛ ŀ ǳƳƻȌƴƛƭŀ ōȅ ƴŀǑƝ ȊŜƳƛ ƻōǊƻǾǎƪƻǳ ƛƴǘŜƭŜƪǘǳłƭƴƝ ƛ ǇǌƝƳƻǳ ƛƴǾŜǎǘƻǊǎƪƻǳ ŜȄǇŀƴȊƛ ƴŜƧŜƴ ŘƻƳŀ ŀƭŜ ƛ Ǿ ȊŀƘǊŀƴi-

őƝΦ wŜǎǳƳŞ ǾƛȊ ǇǌƝƭƻƘŀ у 
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2.55.3  Pokud některý subjekt z nějakého důvodu nebude mít  na běžném účtu dosta-

tek prostředků k zaplacení faktury zákonem stanovené splatnosti  5dnů, SOB 

mu je automaticky připíše formou insolvent ního úvěru. Taková půjčka se půjču-

je na 1 rok. Pokud subjekt tuto půjčku není schopen splatit, nebo se dostane do 

stejné situace v průběhu roku znovu, kdy potřebuje čerpat takovým způsobem 

půjčku, řeší tuto situaci inspektoři RF přímo na místě.  

2.55.4  Fond zaměstnává odpovídajícím způsobem vzdělané odborníky, kteří mají za 

úkol firmy znovu uvést do provozu nebo jiným způsobem využít majetek ve 

prospěch společnosti. Tuto činnost vykonávají v těsném kontaktu se zastupitel-

skými orgány kraje, kde se nachází provozovna firmy v tísni. RF navrhuje řeše-

ní a uvádí je v účinnost.  

 

2.56 Fond legislativních změn (FLZ)  odborné zázemí Poslanecké 
sněmovny 

2.56.1  zřizuje se za účelem zjednodušení našeho právního řádu, navrhuje PS zákony a 

vyhlášky ke zrušení, připravuje návrhy změn v legislativě za tím účelem, aby 

právní normy byly srozumitelné pro každého občana.  

2.56.2  Tento fond předkládá své návrhy legislativnímu výboru PS a s tímto výborem 

těsně spolupracuje. Veškerá činnost tohoto Fondu musí být veřejná, veškeré 

návrhy a změny zákonů a doporučení v legislativní oblasti musí být dostupné 

na webových stránkách fondu. Každý návrh na změnu, doporučení atd. musí 

mít zdůvodnění. 

2.56.3  Legislativní výbor PS musí své konečné stanovisko (návrh) který předkládá k 

projednání PS ke schválení vyvěsit na svých webových stránkách na dobu mi-

nimálně 30 dnů, aby veřejnost (zaregistrované společenské organizace, politic-

ké strany, občanské iniciativy, odborové organizace a další) měla možnost se k 

takovému návrhu vyjádřit a zaslat k němu připomínky. Tyto připomínky musí 

být FLZ utříděny a veřejně vyvěšeny a opatřeny komentářem, proč nebyly, ty 

které nebyly, doporučeny k zapracování do konečného návrhu LV PS pro PS. 

 

2.57 Fond zahraničních investic (FZI)  předseda fondu je členem vlá-

dy 
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2.57.1  Občané ČR mohou zakládat podnikatelské subjekty v zahraničí (pokud k jejich 

činnosti podnikatel potřebuje investiční prostředky od SOB) pouze za minimál-

ně 50 % účasti státu (Fond zahraničních investic)  

2.57.2  Tyto subjekty mohou  otevírat bankovní účty pouze u smluvních, zahraničních 

bank SOB.  

2.57.3  Stát v každé cílové zemi otevírá a vybavuje centra státní podpory, která pomá-

hají našim podnikatelům snáze se uplatnit v zahriničí, jsou vybavena odpovída-

jícím technickým zázemím a slouží zároveň jako  výstavní síň  technických 

technologických i sociálních a kulturních úspěchů a možností naší vlasti. Tato 

centra slouží také podnikatelům dané země jako poradenská centra v oblasti 

vzájemného obchodu, technické a technologické spolupráce, pro uzavírání spo-

lečných podniků s našimi podnikateli, výměnu zkušeností s výzkumnými ústavy 

atd. V těchto centrech je možné pořádat výstavy umění a další kulturní akce. 

2.57.4  Tento fond má za úkol sledovat investice zahraničních společností a jednotlivců 

v naší zemi a jejich činnost na našem území.  

2.57.5  Podnikání zahraničních subjektů na našem území bude potřebovat vydání stát-

ní licence, kterou získá subjekt pouze na základě podrobného podnikatelského 

plánu.  

2.57.6  V případě, že realizace projektu nebude postupovat v souladu s projektem, l i-

cence bude automat icky odebrána a v případě způsobení škody naší zemi bu-

dou vyvozeny sankce.  

2.57.7  Fond je určen jako zdroj financování a koordinátor ke komplexnímu využití naší 

ekonomiky jako materiálně technické základny pro rozšiřování investic našich 

občanů (podnikatelů) v zahraničí. 
34

 

 

2.58 Bytový fond (BF)  

 

2.58.1  Každý občan má právo na kvalitní bydlení  

                                                             
34 bŀǇǌƝƪƭŀŘ ǎŜ ǎǇƻƭǳǵőŀǎǘƝ C½L ƳǻȌŜ ǇƻŘƴƛƪŀǘŜƭ ǾȅǊƻōƛǘ ƴŀ ƴŀǑŜƳ ǵȊŜƳƝ ƪƻƳǇƭŜǘƴƝ ŎǳƪǊƻǾŀǊ ŀ ƻŘǾŞǎǘ ƧŜƧ Řƻ 

ȊŀƘǊŀƴƛőƝΣ ƪŘŜ ƧŜƧ ōǳŘŜ ǇǊƻǾƻȊƻǾŀǘ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴŠ ƴŜōƻ Ǿ ǊłƳŎƛ ǎǇƻƭŜőƴŞƘƻ ǇƻŘƴƛƪǳ ǎŜ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝƳ ǎǳōƧŜƪǘŜƳΦ 

5Ɲƪȅ ǎǇƻƭǳǵőŀǎǘƛ CƻƴŘǳ ǎŜ Řƻ ƴŀǑƝ ŜƪƻƴƻƳƛƪȅ ōǳŘŜ ǾǊŀŎŜǘ ŎƛȊƝ ƳŠƴŀΣ ƪǘŜǊł ōǳŘŜ ǇƻǎƛƭƻǾŀǘ ǊŜȊŜǊǾȅ Ǿ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƝ 

ƳŠƴŠ ǳ 2b.Φ WŜ ȊǌŜƧƳŞΣ ȌŜ ǘŀǘƻ ǇƻŘǇƻǊŀ ƴŀǑƛŎƘ őƛƴƻǊƻŘȇŎƘ ǎǇƻƭǳƻōőŀƴǻ ƧƛƳ ǇƻƳǻȌŜ ȊƝǎƪŀǘ ƻōǊƻǾǎƪŞ ōƻƘŀǘǎǘǾƝΣ 

ŘƝƪȅ ƴŠƳǳȌ ǘƻǘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾƝ ȊƝǎƪł ƛ ƴłǑ ƴłǊƻŘΣ ƴŀǑŜ ȊŜƳŠ ōǳŘŜ ōǊȊȅ ǾȅǾŜŘŜƴŀ ȊŜ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ ŘƭǳȌƴƝƪǻ ŀ ǎǘŀƴŜ ǎŜ 

ŜƪƻƴƻƳƛŎƪȅ ǎƛƭƴȇƳ ǇŀǊǘƴŜǊŜƳ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝƘƻ ŘŠƴƝΦ błǑ ƴłǊƻŘ ȊƝǎƪł ȊŀǎŜ ǎǾƻƧƛ ǾƴƛǘǌƴƝ ǵŎǘǳ Χ 
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2.58.2  Ústavním zákonem se přiznává každému plnoletému (studentovi VŠ ode dne 

ukončení studia) občanovi ČR právo na minimální výměru bytové jednotky (1 + 

1) o rozloze 45 m2 ve standardním provedení. Tento nárok se realizuje tak, že 

kalkulace minimální mzdy obsahuje nárokovou platbu ve výši odpovídající hy-

poteční splátce za takovou bytovou jednotku ve standardním provedení stano-

venou zákonem
35

 

2.58.3  Každý občan má právo rozhodnout o využití svého právo na bytovou jednotku.  

2.58.4  Každý nezletilý občan od narození až do své plnoletosti ( student VŠ do 26 let) 

má právo na vlastní pokoj o rozměru 15 m2. Odpovídající částka této ploše je 

automaticky poukazována na běžný účet matky nebo jiného zákonného zá-

stupce dítěte, se kterým žije dítě ve společné domácnosti (viz příloha 10).  

2.58.5  Majitel bytu, o který není zájem, může takový byt převést bezúplatně na BF. 

Tím se zbaví odpovědnosti za jeho stav.  

2.58.6  Byt nebo nebytový prostor v dezolátním stavu, kdy majitel neprovede nápravu 

tohoto neuspokojivého stavu ani po opakované výzvě příslušného Obecního 

úřadu uplynutím zákonné lhůty přechází do majetku obce. 

 

3. Změny v politické oblasti 

 

3.1 Ústava ČR (principy a některé předpokládané body) 

 

3.1.1 Česká republika je demokratickou širokou občanskou společností.  

3.1.2 Všichni občané České republiky jsou si rovni před zákony a vymahatelností 

práva. 

3.1.3  Žádný občan nemůže získat s výkonem jakékoliv funkce imunitu před záko-

nem.  

3.1.4 Každý občan volený nebo jmenovaný do funkce musí být i odvolatelný.  

                                                             
35

 Ȋłƪƻƴ ǎǇŜŎƛŦƛƪǳƧŜ ǇǌŜǎƴŠ ǎǘŀƴŘŀǊŘƴƝ ǇǊƻǾŜŘŜƴƝ - WC, koupelnŀΣ ƪǳŎƘȅƶǎƪł ƭƛƴƪŀΣ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ƪ ƛƴǘŜǊƴŜǘǳΣ ǇǌƛǇo-

ƧŜƴƝ ƪ ¢±Σ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ƪ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƪȇƳ ȊŘǊƻƧǻƳΣǇǌƝǇŀŘƴŠ ŘŀƭǑƝ ǇƻŘǊƻōƴƻǎǘƛΣ ƪŘȅ ŎŜƴŀ ōȅǘƻǾŞ ƧŜŘƴƻǘƪȅ όƴŀǇǌΦ м рлл 

000 ,- Yőύ ǎŜ ŘŠƭƝ нл ƭŜǘȅ ŀ мн ƳŠǎƝŎƛΦ ¢ŀǘƻ őłǎǘƪŀ ǎŜ ȊǾȇǑƝ ƻ 5 %. ¢ŠŎƘǘƻ 5 % jde do fondu oprav.  
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3.1.5 Vždy a za všech okolností musí být zajištěna nestranná kontrola činnosti všech 

volených a jmenovaných zástupců lidu.  

3.1.6 Pokud v případě porušení svých povinností ze strany některého voleného nebo 

jmenovaného občana orgán, který jej jmenoval nebo zvolil, nezjedná neprodle-

ně sám nápravu a dotyčného občana z funkce neodvolá, potom musí být i ten-

to orgán na základě kontrolní činnosti kontrolního orgánu neprodleně odvola-

telný, případně i trestně stíhatelný. 

3.1.7 Odměny volených a jmenovaných zástupců lidu jsou vyjádřeny koeficientem, 

jímž se násobí minimální mzda v ČR.  

3.1.8 Paušální náhrady jsou poskytovány pouze k zákonem stanoveným účelům a ja-

ko takové jsou také kontrolovány.  

3.1.9 Nesmí docházet k souběhu příjmů z titulu funkce a paušálních náhrad. Každý 

volený nebo jmenovaný zástupce lidu má specielní platební kartu mu státem 

zapůjčenou k tomu, aby s ní hradil zákonem stanovené paušální platby (včetně 

cestovného).  

3.1.10  Žádné úlevy se z titulu funkce neposkytují. Funkce zástupce lidu je službou 

společnosti, za kterou zástupci lidu přísluší úcta, nepřísluší mu však neade-

kvátní výhody. 

3.1.11  Každý občan má nárok na bydlení o minimální rozloze 45 m2 ve standardním 

provedení bytové jednotky 1+1. 

3.1.12  Každý občan má právo na práci. Toto právo nemusí využít. 

3.1.13  Každý občan má právo na lékařské ošetření na základě zdravotního pojištění. 

 

3.2 Ústavu je možné měnit a doplňovat pouze všeobecným referen-

dem. 

3.3 V rámci obcí a krajů se zavádí institut místního referenda. 

3.4 V rámci každého kraje se zřizuje institut krajského ombudsmana 

3.5 Souběh funkcí vykonávaných ve státní správě jedním občanem je 

zakázán. 

3.6 Rozhodnutí samosprávných orgánů obce, města nebo kraje je 

nadřazeno rozhodnutí celorepublikových orgánů státní správy, 
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pokud nejde o věc národní bezpečnosti vojenské nebo epidemio-

logické. 

  

3.7 Moc zákonodárná 

 

3.7.1 Nejvyšším zákonodárným sborem je lid české republiky, který schvaluje nebo 

mění ústavní zákony republiky v přímém referendu.  

3.7.2 Referendum vyhlašuje předseda Senátu. Referendum se musí konat do 30 dnů 

ode dne předání petice předsedovi Senátu.  

3.7.3 Poslanecká sněmovna schvaluje a mění zákony s výjimkou ústavních zákonů. 

Zákon vstupuje v platnost dnem jeho zveřejnění ve Sbírce zákonů po jeho pod-

pisu Předsedou PS a Předsedou Ústavního soudu (po jeho projednání kolegiem 

ÚS), pokud není do jednoho měsíce podána žádost k uskutečnění referenda o 

tomto zákoně. V tomto případě je platnost zákona pozastavena do doby schvá-

lení referendem 

3.7.4 Podpis Předsedy ÚS je zárukou, že daný zákon je v souladu s Ústavou ČR. Kaž-

dý zákon musí být doprovázen podrobným výkladem a zdůvodněním, aby kaž-

dý občan měl možnost pochopit  ducha  zákona. Zákony musí být jednodu-

ché, srozumitelné laické veřejnosti. 

3.7.5 Zákon, který není doplněn závazným výkladem, není platný, byť by byl zveřej-

něn ve sbírce zákonů 

3.7.6 Poslanci Poslanecké sněmovny jsou voleni většinovým systémem v rámci 

volebních obvodů pouze jako osoby,  které se v zákonném termínu zaregistrují 

k volbám do PS.  

3.7.7 Stejným způsobem je volen prezident, starostové a primátoři. 

3.7.8 Každý zvolený zástupce je odpovědný za své činy a sliby.  

3.7.9 Každý poslanec může být kdykoliv odvolán v případě poklesu hlasů oprávně-

ných voličů daného obvodu pod hodnotu hlasů druhého kandidáta předešlých 

voleb. 

3.7.10   Odvolání je právoplatné do 30 dnů ode dne, kdy počet hlasů poklesl pod poža-

dovaný počet. Novým poslancem se stává občan, který se umístil na dalším 

pořadovém místě co do počtu získaných platných hlasů za odvolaným poslan-

cem.  
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3.8 Moc výkonná  

 

3.8.1 dělí se na kompetence Vlády ČR a nezávislých na vládě Fondů odpovídajících 

za činnost danou jim zákonem.  

3.8.2 Vláda i vedení Fondů jsou přímo odpovědni PS. 

3.8.3 Předsedové vyznačených fondů jsou členy vlády 

 

3.9 Vláda 

 

3.9.1 Vládu řídí předseda vlády jmenovaný prezidentem republiky a schválený po-

slaneckou sněmovnou 

3.9.2 Předseda vlády má právo vybrat si sám ministry své vlády 

3.9.3 Předseda vlády se řídí ve své činnosti zadáním Poslanecké sněmovny a schvá-

lenými programy k realizaci  

3.9.4 Předseda vlády má právo kdykoliv odvolat a nahradit m inistra své vlády 

3.9.5 Předseda vlády nemá právo odvolat předsedy fondů, může však jejich odvolání 

PS doporučit 

3.9.6 Vláda vykonává na základě rozborové činnosti údajů poskytovaných ji z výše 

uvedených institucí (SOB, SD, Fondy atd.) přehledy minulého a stávajícího sta-

vu i výhledy na budoucí období a z těchto přehledů připravuje zprávy pro jed-

nání PS a předkládá doporučení k případným změnám a korekcím.  

3.9.7 S výjimkou níže uvedených ministerstev nemá vláda žádné přímé pravomoci, 

jak zasahovat do běhu vnitřního života země.  

Musí být dosaženo takového stavu, kdy ekonomika bude stabilizována na 

mnoho let dopředu, bude třeba občas zpřesnit některé nastavené hodno-

ty, ale nesmí být bez souhlasu obyvatelstva v referendu změněn základní 

kámen  vše se odvíjí od minimální mzdy za celou ČR Nárůst bohatství 

nejbohatších občanů, musí bezprostředně vyzvat nárůst bohatství i 

nejméně bohatých obyvatel země. 

Ministři řídí tato ministerstva: 

a) Ministerstvo zahraničních věcí - řídí se zásadami zahraniční poli-

tiky schválenými PS a jejich duchem 
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b) Ministerstvo ekonomiky  na základě rozborové činnosti informací 

od všech státem zřízených institucí dává návrhy na změny nebo ko-

rekce zákonů v oblasti ekonomiky 

c) Ministerstvo vnitra  metodicky řídí a koordinuje chod orgánů 

státní správy a samosprávy. Koordinuje činnost hasičských a zá-

chranných sborů. Ministr vnitra je spolu s prezidentem a dalšími oso-

bami členem Bezpečnostní rady státu, řízené Předsedou PS. 

d) Ministerstvo spravedlnosti  metodicky zajišťuje chod justice v 

zemi, vytváří odpovídající zázemí pro práci soudců. Do práce a kom-

petencí soudců v žádném ohledu nezasahuje. Na základě rozborové 

činnosti ve svém rezortu navrhuje vládě změny zákonů. 

e) Fondy
36

: 

Fond energetických a surovinových zdrojů 

Fond dopravy a infrastruktury  

Fond zdraví 

Důchodový fond 

Fond kultury a církví 

Fond vzdělání a mládeže 

Fond vysokoškolského vzdělání a výzkumu 

Fond zahraničních investic 

 

3.10 Státní zastupitelství  

 

                                                             
36

 {ǇƻƭŜőƴƻǎǘ ǇƻǘǌŜōǳƧŜ ŘƭƻǳƘƻŘƻōƻǳ ǎǘŀōƛƭƛǘǳ Ǉǌƛ ǊŜŀƭƛȊŀŎƛ ǇƻǎƭŀƴŜŎƪƻǳ ǎƴŠƳƻǾƴƻǳΣ ƪǊŀƧǎƪȇƳƛ ŀ ƻōŜŎƴƝƳƛ 

ȊŀǎǘǳǇƛǘŜƭǎǘǾȅ ǎŎƘǾłƭŜƴȇŎƘ ǇǊƻƎǊŀƳǻΦ {ǇƻƭŜőƴƻǎǘ ǎƛ ƴŜƳǻȌŜ ŘƻǾƻƭƛǘ ǎ ƴłǎǘǳǇŜƳ ƴƻǾŞ ǇƻƭƛǘƛŎƪŞ ƎŀǊƴƛǘǳǊȅ ƳŠƴƛǘ 

ǇƻƪŀȌŘŞ ǎǾŞ Ǉƭłƴȅ Ȋ pohƭŜŘǳ ǘƻƘƻΣ ȊŘŀ Ƨǎƻǳ ƭŜǾŞ ƴŜōƻ ǇǊŀǾŞΣ ǾȇƳŠƴǳ ǾǑŜŎƘ ǊƻȊƘƻŘǳƧƝŎƝŎƘ ǇǌŜŘǎǘŀǾƛǘŜƭǻ ƴŀ Ƴi-

ƴƛǎǘŜǊǎǘǾŜŎƘ ŀ ȊŀőƝƴŀǘ ƴŜǳǎǘłƭŜ ȊƴƻǾǳ ŀ ȊƴƻǾǳΦ tƻǘǌŜōǳƧŜƳŜ ŘƭƻǳƘƻŘƻōƻǳ ǎǘŀōƛƭƛǘǳ ƪłŘǊǻ ŀ ƘƭŀǾƴŠΣ ǇƻǘǌŜōǳƧe-

ƳŜ ƴŀ ǘŠŎƘ ƳƝǎǘŜŎƘ ƻŘōƻǊƴƝƪȅΦ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘǻ ƧŜ ƧƳŜƴƻǾłƴ Ȋŀ ǵőŀǎǘƛ ƴŠƪƻƭƛƪŀ ƻǊƎłƴǻ ǎǘłǘƴƝ ƳƻŎƛ ŀ ƻōƻǊo-

ǾȇŎƘ ŀ ƧƛƴȇŎƘ ǇǊƻŦŜǎƴƝŎƘ ǎǾŀȊǻ. 
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3.10.1  na vládě nezávislý orgán, v jehož čele stojí Nejvyšší státní zástupce jmenovaný 
a odvolávaný Senátem.  

3.10.2  Krajské vrchní státní zástupce jmenuje na návrh Hejtmana a odvolává na návrh 
Inspekce státní správy (ISS) nebo Vrchního státního zástupce krajské zastupi-
telstvo .  

3.10.3  Vrchní okresní zástupce jmenuje na návrh Přednosty okresního úřadu a odvolá-
vá na návrh ISS nebo Krajského státního zástupce okresní zastupitelstvo.  

3.10.4  Státní zástupce je povinen v případě, že se dozví skutečnosti neslučitelné se 
zákonem zahájit neprodlené stíhání i jiného státního zástupce bez ohledu na 
jeho funkční zařazení ve Státním zastupitelství a to tak, že své důvody pro za-
hájení trestního stíhání jiného státního zástupce přednese předsedovi přísluš-
ného Krajského soudu, který posoudí důvodnost zahájení takového stíhání. Po-
kud v takovém případě rozhodne kladně, má se za to, že takové trestní stíhání 
je zahájeno okamžitě a trestně stíhaný státní zástupce je neprodleně postaven 
mimo službu s nárokem na minimální mzdu a to ve všech případech. Ukáže -li 
se toto stíhání jako nedůvodné, plat je mu doplacen zpětně v plné výši. 

 

3.11 Moc soudní 

 

3.11.1  judikáty Nejvyššího soudu jsou závazné pro všechny soudce 

3.11.2  soudcovská samospráva se ruší, kárné senáty se ruší  je celkem nesmyslné, 

aby soudcem byla osoba, která nedodržuje zákony své země.  

3.11.3   definitiva soudců je podmíněná, v případě, že Inspekce státní správy zjistí, 

že soudce porušil zákony této země, nezvládá svoji práci, nebo jiným závaž-

ným způsobem naruší očekávanou od něj odbornost a nezávislost, navrhuje 

Senátu jeho odvolání. 

3.11.4  Soudcem může být jmenován Senátem pouze člověk, který má vysokoškolské 

právní vzdělání a v závislosti od typu soudu dosáhl určitého požadovaného vě-

ku a délky praxe. Soudcem se nemůže stát ten, kdo neabsolvoval minimálně 

10 let praxe v advokacii.  

3.11.5  Soudcem okresního soudu se může stát pouze člověk s odpovídajícím vzdělá-

ním po dosažení věku 35 let. 

3.11.6   Soudcem odvolacího soudu I. Stupně (Krajské soudy) se může stát člověk s 

odpovídajícím vzděláním, délkou praxe minimálně 10 let v advokacii a mini-

málně 5 let na soudu nižšího stupně. 

3.11.7  Soudcem odvolacího soudu II. Stupně (Vrchní soud) se může stát člověk s od-

povídajícím vzděláním, délkou praxe minimálně 10 let v advokacii a minimálně 

10 let na okresním soudu nebo 5 let na soudu nižšího stupně. 
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3.11.8  Soudcem Nejvyššího soudu se může stát jen osoba, která prošla v praxi všech-

ny nižší soudní stupně nebo advokát provozující praxi déle než 30 let. 

3.11.9  Soudcem Ústavního soudu se mohou stát jen ty nejzkušenější osoby z advo-

kátní nebo soudní praxe, které dosáhly věku minimálně 55 let.  

3.11.10  Paralelně s justicí budou pracovat i Rozhodčí soudy při Hospodářské a ob-

chodní komoře ČR. 

 

3.12 -ÏÃ ËÏÎÔÒÏÌÎþ 

 

3.12.1  zajišťuje kontrolu dodržování zákonnosti ze strany orgánů státní správy a sa-

mosprávy včetně státních zástupců, soudců a všech jmenovaných a volených 

zástupců lidu.  

3.12.2  Tuto kontrolu pro vádí Inspekce státní správy. Tento orgán je samostatným a 

nezávislým orgánem a je čtvrtým pilířem státní moci.  

3.12.3  Nikdo nemůže být mimo kontrolu, pro všechny musí platit zákon.  

3.12.4  V čele Inspekce státní správy stojí Prezident inspekce státní správy.  

3.12.5  Inspektorem státní správy může být pouze osoba bezúhonná a vysokoškolsky 

vzdělaná v oboru činnosti, který kontroluje. Tato osoba musí mít dlouholetou 

praxi.  

3.12.6  Inspektoři ISS mají zvláštní pravomoci.  

3.12.7  Tato inspekce koná na základě své iniciativy nebo na základě vnějšího podnětu 

podaného kterýmkoliv občanem nebo orgánem státu a to v souladu se záko-

nem. 

3.12.8  Inspekce státní správy má právo kontrolovat pouze a jen úředníky státní správy 

a osoby volené do veřejných funkcí nebo funkcí, které jsou zřízeny pro správu 

státního majetku, informací atd. 

3.12.9  Inspekce státní správy nemá žádné oprávnění vstupovat do života a soukromí 

občanů společnosti. 

 

3.13 Senát (zrušit?????????????) 
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3.13.1  Senátorem se stává osoba zvolená Krajským zastupitelstvem ze středu kraj-

ských zastupitelů 

3.13.2  Senátor je volen na 4 roky. 

3.13.3  Senát má za úkol jmenovat do funkcí představitele kontrolních orgánů státní 

správy, včetně předsedy NKÚ a Prezidenta Inspekce státní správy (ISS) a Nej-

vyššího státního zástupce.  

3.13.4  Senát odvolává z funkce nebo pozastavuje výkon funkce soudců všech stupňů 

a státních zástupců na návrh Prezidenta ISS, Ombudsmana nebo Krajských 

Ombudsmanů.  

3.13.5  Inspekce státní správy kontroluje činnost všech úředníků a volených představi-

telů státní správy, zda je v souladu s platným právním řádem republiky.  

3.13.6  O své činnosti vydává zprávy veřejně přístupné na svých webových stránkách 

s uvedením zjištěných nedostatků, jak byly odstraněny a jaká opatření byla v 

souladu s těmito odhaleními přijata.  

 

3.14 Armáda ČR  

 

3.14.1  má obranný charakter a na území jiného státu může působit pouze, pokud ten-

to stát je členem mezinárodní aliance, jejíž je ČR členem a pokud tento stát byl 

napaden nepřítelem.  

3.14.2  Na území našeho státu je přítomnost cizích vojsk stejně tak jako i cizích zaříze-

ní, nebo zařízení spadajících pod velitelskou pravomoc cizích subjektů zakázá-

na ústavním zákonem.  

3.14.3  Veškeré pokusy obejít základní ústavní pravidla jsou považována za vlastizra-

du.  

3.14.4  Vrchním velitelem AČR je Náčelník generálního štábu jmenovaný PS. Do této 

funkce může být jmenován pouze vysokoškolsky vzdělaný vojenský odborník.  

3.14.5  Náčelník generálního štábu předkládá návrhy na vybavení a organizaci či reor-

ganizaci AČR přímo Předsedovi PS.  
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4. Závěr 

 Rád bych, abychom si uvědomili, že výše uvedená reforma vytvoří neomezené 

zdroje na rozvoj naší společnosti, tedy i dostatečné zdroje na vývoj a pořízení obranných 

technologií, které jsou nám dnes nedostupné, ale které by nám mohly poskytnout náleži-

tou ochranu ode všech případných nepřátel, jimiž se za určitých podmínek mohou stát i 

dnešní přátelé. 

  

Ing. JiŚ² Schlimbach 
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PřĉLOHA 1 

Nikdo nezkoumá, zda podnikatel zahrnul do nákladů pouze ty výdaje, které bezprostředně 

souvisí s jeho předmětem činnosti. Pokud nějakou částku nezdaní jeden podnikatel a po-

šle  ji jinému podnikateli výměnou za nějaké zboží nebo službu tohoto podnikatele, spo-

lečnost vybere daň od tohoto druhého podnikatele, protože jemu vzroste příjem. Podívej-

me se na obrázek: 

 

V případě ad i) si Podnikatel 1 ponechává vydělaný 1 000 000,- Kč a celý jej zdaňuje 20% 

(5% daň z příjmu, 10% zdravotní pojištění a 5 % důchodové pojištění).  Daň je 200 000,- 

Kč.  Podnikateli 2 a Podnikateli 3 neposlal žádnou platbu, proto oba zbývající podnikatelé 

nezdaňují nic. V případě ad ii) Podnikatel 1 utrácí  z vydělaných 1 000 000,- Kč částku 

500 000,- Kč, za automobil od Podnikatele 2, který dále platí za dodávku automobilu pro 

Podnikatele 1 částku 300 000,- Kč Podnikateli 3.  Základ daně Podnikatele 1 je tedy:  

(1 000 000  500 000) = 500  000,- Kč a daň (20%) je potom 100 000,- Kč 

Základ daně Podnikatele 2 je (500 000  300 000) = 200  000,- Kč a daň je 40 000,- 

Kč. 

Základ daně Podnikatele 3 je (300  000  0) = 300  000,- Kč a daň je 60 000,- Kč.  

Celková daň je 100 000 + 40  000 + 60  000 = 200  000,- Kč.  Skutečně je jedno, kdo 

daň zaplatí, výsledek je stejný co do výše celkové daně v obou případech.  Nemá 

žádný smysl udržovat armádu byrokratů na finančních úřadech jen proto, aby kont-

rolovali, jestli daní více ten občan nebo jiný, když výsledek pro společnost je co do 

výše vybrané daně stejný.  Připomeňme si, že daně se nevybírají pro to, aby se pře-

rozdělovaly, ale mají v novém systému i psychologickou funkci, kdy občané přispí-

vají na úhradu části nákladů státní správy a samosprávy a zároveň projevují solida-

Podnikatel 1 Podnikatel 2 Podnikatel 3 

i) 

ii) 

1 000 000 

200 000 0 

1 000 000 500 000 300 000 500 000 

 

0 

0 0 0 0 0 

0 0 0 0 

100 000 40 000 60 000 
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ritu navzájem, když přispívají podle svých možností.  Proto se v novém systému vy-

užívá přímého zdanění.  Nepřímé daně nejsou žádné s výjimkou daně na pohonné 

hmoty.  Můžeme směle prohlásit, že celková hodnota vybraných daní bude rok co 

rok přibližně stejná a bude kopírovat růst nebo propad výkonnosti společnosti jako 

celku.  Prakticky tato částka bude cirkulovat ve státní správě a samosprávě, zdra-

votním a důchodovém systému rok co rok, stále dokola.   

PŘÍLOHA 2 

Kalkulace minimální mzdy zahrnuje: 

a) měsíční náklady na bydlení, odpovídající průměrné pořizovací ceně no-

vostavby standardního bytu 1+1 o výměře 45 m2 (viz Fond bydlení) dělené 

20 roky a 12 měsíci (tato částka odpovídá měsíční splátce hypotéky na poří-

zení odpovídající bytové jednotky) + 5 % do fondu oprav - platí se majiteli 

bytové jednotky, pokud má občan byt v nájmu  

b) zdravotní pojištění  10 %  

c) důchodové pojištění   5 %  

d) daň z příjmu    5 %  

e) poplatky ve zdravotnictví  5 %  

toto opatření se zavádí s ohledem na  povinnost pracovat , aby někteří je-

dinci dobře zvážili, zda skutečně potřebují navštívit lékařské zařízení. Tento 

měsíční paušál do výše 5 % minimální mzdy je nárokový a občan nemůže 

zaplatit v daném měsíci na poplatcích více, než tuto maximální částku.  

Pokud občan nevyčerpá celou 5 % částku určenou na poplatky, nevyčerpaná 

částka se stává jeho nedaněným příjmem. Pro občany s příjmem vyšším jak 

minimální mzda platí, že maximální součet poplatků uvedených v tomto bo-

de je ve výši 5 % z minimální mzdy (tato částka je již zakalkulovaná i v jejich 

platu, protože ten se odvíjí od minimální mzdy).  

V souvislosti se zdravotnictvím se zavádí také poplatek za stravu při hospita-

lizaci, který se vypočítává z minimální mzdy a to tak, že se měsíční minimál-

ní mzda vynásobí koeficientem 0,2 (předpokládá se, že za stravu člověk 

utratí 20 % svého příjmu) a vydělí se počtem dní v daném měsíci a násobí se 

počtem dnů hospitalizace v daném měsíci. Tento poplatek je příjmem zdra-

votnického zařízení, které zajišťuje pacientovi stravu. 
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položky ad a)  ad e) nesmí ve svém úhrnu přesáhnout 50 % minimální 

mzdy 

Pro konkrétní představu, na dnešní podmínky, pokud bereme do výpočtu 

cenu bytové jednotky 1+1 o ploše 45 m2 ve výši 1 500 000 Kč, potom mě-

síční minimální mzda při přechodu na nové podmínky bude cca 26 400,- Kč. 

 Pro srovnání mzdové náklady ve stávajícím systému jsou následující(v Kč): 

 

Název položky  Průměrná mzda ve 
stávajícím systému 

 Minimální mzda v 
návrhu 

Výše mzdy  23 000,-  26 400,- 
Sociální (důchodové) pojiš-
tění 

 1 495,-  1 320,- 

Zdravotní pojištění  1 035,-  2 640,- 
Sleva na dani  2 070,-  0,- 
Daň z příjmu  2 565,-  1 320,- 
Zdravotní poplatky  0,-  1 320,- 
Čistá mzda  17  905, -  19  800, - 
Super hrubá mzda  30  820, -    
Platba hypoteční splátky, 
cena bytu 1  500 000,- Kč, 
úrok dnes 6,5 %, splatnost 
20 let  

 

11 175,-  6 563,- 

Čistý zůstatek k dalšímu 
využití občana 

 
6 730, -  13  237, - 

Super hrubá mzda zahrnuje i odvody z  mezd hrazené zaměstnavatelem. V návrhu 

jsou tyto platby, hrazené zaměstnavatelem, rovny nule. 

PŘÍLOHA 3 

Pro občana je minimálním zdaňovacím limitem částka 1 500 000,- Kč. To zna-

mená, že i když občan spořící si z minimální mzdy by měl mít nárok na neda-

něný limit max. 26 400 x 12x3 = 950  000,- Kč, stejně se mu NPP nedaní, dokud 

nepřesáhne částku 1 500 000,- Kč. 

Pro podnikatelské subjekty platí uvedený limit  trojnásobek průměrného zda-

ňovacího základu za posledních 5 let. Co to znamená? Podívejme se na násle-

dující tabulku, kde jsou uvedeny zdaňovací základy nějakého podniku v po-

sledních 5 letech a jak se vyvíjí v závislosti na nich výše zůstatku NPP na účtu 

subjektu, nepodléhající dani. 
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Z tabulky je zřejmé, že podmínka omezeného limitu nebude podnikatele om e-

zovat, ale podnikatel na ni bude muset brát zřetel z toho důvodu, aby jeho pod-

nikání mělo alespoň vyrovnanou úroveň co do zdaňovacího základu, protože 

pokud by se ocitl v  propadu v  příjmech některý rok, mohl by mu nedaněný limit 

klesnout pod limit minulého roku. Ani to však by nebylo tragedií, protože pod-

nikatel se může rozhodnout sám, jak s případně nadlimitními NPP naloží, může 

je investovat do nějaké činnosti nebo něco nakoupit  jak sám uzná za vhodné. 

Nastavení limitů má smysl v  tom, aby nedocházelo k přílišné kumulaci kapitálu 

v jedněch rukou a aby měl podnikatel tendenci vyvíjet další činnost, která je 

pro společnost velmi důležitá s ohledem na zaměstnanost obyvatelstva a výro-

bu nových statků důležitých pro směnu například na zahraničních trzích. 

  

tǌƝƧŜƳ 

(rok) 

tǊǻƳŠǊ 

(1. rok) 

tǊǻƳŠǊ 

(2.rok) 

tǊǻƳŠǊ 

(3.rok) 

tǊǻƳŠǊ  

(4.rok) 

Limit NPP 

ƴŜŘŀƴŠƴȇ 

3 000 000   0   

5 000 000   0   

10 000 000   6 000 000   

2 000 000   0   
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PŘÍLOHA 4 

{ŎƘŞƳŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀŎŜ ǇŜƴŠȊ ƴŀ btt ƴŀ ǵőǘŜŎƘ ƻōőŀƴǻ ŀ ǎǳōƧŜƪǘǻ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ 
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PŘÍLOHA 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SOB 2b. 

{ǘłǘƴƝ ǵőŜǘ  5ŜǾƛȊƻǾȇ ǵőŜǘ 

MajetkoǾȇ ǵőŜǘ ǎǘłǘǳ 

.ƛƭŀƴőƴƝ ǵőŜǘ ǎǘłǘǳ hǎƻōƴƝΣ hōŎƘƻŘƴƝΣ bŀŘŀőƴƝ ŀ {ǇǊłǾƴƝ ǵőǘȅ 

5ŜǇƻȊƛǘƴƝ ǵőŜǘ ǎǘłǘǳ 
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PŘÍLOHA 6 

 

Sch®ma pohybu penŊz a NPP pŚi re§ln® transakci 

Na obrázku je vidět, jakým způsobem se realizuje platba mezi kupujícím a prodáva-

jícím. Na základě vystaveného platebního příkazu kupujícím v systému SOB, kterým 

žádá o odeslání 500 000,- Kč na účet prodávajícího, se v systému SOB prostřednic-

tvím operace č. 1 převede na depozitní účet SOB 500 000 NPP z účtu kupujícího, 

které jsou zde směněny v paritě 1:1 za 500 000,- Kč, které jsou připsány na účet 

kupujícího prostřednictvím operace č. 2 a jsou neprodleně prostřednictvím operace 

č. 3 z tohoto účtu převedeny na účet prodávajícího, kde proběhne opačná směna 

přijatých 500 000,- Kč na 500 000 NPP prostřednictvím operací č. 4 a č. 5.  Je zřej-

mé, že počáteční zůstatek na účtu kupujícího se o 500 000,- NPP sníží a na účtu 

prodávajícího se o stejnou částku zvýší, zatím co výsledný balans NPP na depozit-

ním účtu SOB bude nulový.  Uvedené operace č. 1 až č. 5 provádí systém SOB zcela 

automaticky, aniž by to vyžadovalo na straně občana jakoukoliv spolupráci.  Uvě-

domme si prosím, že tato metoda použití NPP je nutná, aby bylo naprosto zřejmé, 

že peníze jako takové jsou v celospolečenském vlastnictví a občan ani subjekt je 

nemůže vlastnit, ačkoliv má právo je kdykoliv použít pro uskutečnění transakce.  

Toto opatření je pro nový ekonomický systém klíčové.   

Z výše uvedeného je zřejmé, že pro ekonomiku společnosti není až tak podstatné, 

jak veliká je počáteční hodnota peněžní zásoby.  Podstatná je metoda rovného pří-

stupu občanů a subjektů společnosti k peněžní zásobě a rovné právo je kdykoliv 

použít na základě svobodné volby.  Je také zřejmé, že peníze budou vstupovat do 
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ekonomiky prostřednictvím reálných transakcí s reálnými hmotnými a nehmotnými 

statky.   

 

PŘÍLOHA 7 

Toto se může stát tak, že sám požádá Fond o přijetí (stávající vědci pracující v základním 

výzkumu) nebo mu nabídku na přijetí do pracovního poměru předloží Fond (výběr ze stu-

dentů VŠ, doktorandů, ale i z dalších vědců pracujících v aplikovaném výzkumu nebo ji-

ných osob obdařených nadáním, bez ohledu na to, zda tato osoba má nebo nemá vysoko-

školský diplom). Přijetím, do pracovního poměru, získává vědec jistotu pracovního poměru 

až do odchodu do penze s tím, že se může s Fondem dohodnout o prodloužení činnosti i v 

době, kdy má nárok na penzi. Vědec má právo, ale i povinnost zveřejňovat výsledky své 

práce v databázi Fondu, která je veřejná. Statut nezávislé osoby dává vědci také nedo-

tknutelnost ve zveřejňování svých poznatků. Chci tím říci, že vědec má právo zveřejnit i 

takové výsledky a vývody, které nemusí být jiný vědec nebo jejich skupina ochotni nebo 

schopni přijmout ať již z důvodů víry nebo nedostatečné představivosti nebo obyčejné lid-

ské závisti a omezenosti. Vědec je člověk a jistě mu nejsou cizí obyčejné lidské vlastnosti. I 

vědecká obec dokáže (jak z historie plyne) vytvořit plno dlouhodobě neměnných dogmat, 

která rozvoj vědeckého poznání dovedou zdržet na desítky let, vědecká obec sama díky 

ješitnosti svých členů dovede zablokovat vývoj perspektivního odvětví atd. Z toho důvodu 

Fond bude zveřejňovat všechny informace, byť by byly z pohledu současnosti sebe stupid-

nější a nevyužitelné. Nesmíme podcenit tu obrovskou sílu okamžitého nápadu, problesknu-

tí myšlenky, která kohokoliv může napadnout při čtení oněch informací, kdy jak se říká, se 

spojí volné konce a naráz jakoby z čistého nebe se objeví konečné a správné řešení. 

 

 

PŘÍLOHA 8 

financování vysokých škol má tyto zdroje: 

Á platby studentů dle platného sazebníku (dotované platební karty) 

Á platby firem do výzkumných programů (těchto programů se mohou účastnit i zahra-

niční subjekty) 

Á přímé platby podle sazebníku od zahraničních studentů s tím, že v určitých přípa-

dech může státní rozpočet za tyto studenty platit paušální platbu (mezinárodní do-

hody o výměně studentů) 

Á další zdroje (ne platby za počet studentů) 




